
Тауарларды сатып алу туралы шарт №1028025/2024/2

Бұдан әрі «Тапсырыс беруші» деп аталатын, "Кселл" акционерлік қоғамы атынан  Сенімхат №3654907039 23.09.2024 бастап,  негізінде
қызмет ететін Менеджер Медеуов Жандос Карлович,  бір жақтан, және бұдан әрі «Өнім беруші» деп аталатын, "Казэнергокабель"
акционерлік қоғамы   атынан Сенімхат №2907577562 24.01.2024 бастап,  негізінде қызмет ететін  Коммерциялықдиректордың орынбасары
Шишкин Пётр Борисович,  екінші тараптан бірлесіп «Тараптар»,  ал жоғарыда көрсетілгендей жеке-жеке «Тарап» деп аталатындар
««Самұрық-Қазына» ұлттық әл-ауқат қоры» акционерлік қоғамының және дауыс беретін акцияларының (қатысу үлестерінің) елу және
одан да көп пайызы меншік немесе сенімгерлік басқару құқығымен «Самұрық-Қазына» АҚ-ға тікелей немесе жанама тиесілі заңды
тұлғалардың сатып алуды жүзеге асыру тәртібіне (бұдан әрі – Тәртіп) сәйкес және Нәтижелер хаттамасы № 1028025 негізінде осы
тауарларды сатып алу туралы шартты (бұдан әрі – Шарт) жасасты және төмендегілер туралы келісімге келді.
   Өнім беруші осы Шартқа қол қоя отырып, мыналарды растайды:
•заңнамаға сәйкес құрылған және әрекет ететін кәсіпкерлік субъектісі болып табылатынын;
•осы Шартқа қол қою үшін қандай да бір шектеулер, тыйым салулар жоқтығын;
•осы Шартқа қол қою алдында өзінің барлық кәсіпкерлік тәуекелдерін бағалағанын және сәйкестендіргенін растайды.

1. Шарттың мәні
1.1. Өнім беруші тауарларды Шартта (бұдан әрі - Тауар) көрсетілген бағалар, параметрлер және басқа да шарттар бойынша Тапсырыс
берушінің меншігіне жеткізуге және беруге міндеттенеді, ал Тапсырыс беруші Өнім беруші Шарт бойынша өз міндеттемелерін тиісінше
орындаған жағдайда Тауарды осы Шарттың талаптарымен қабылдауға және төлеуге міндеттенеді.
1.2. Тауарлардың тізбесі, олардың сипаттамасы, оларды жеткізу тәртібі мен мекенжайы, Тауарларға қойылатын техникалық және өзге де
талаптар Шарттың №1, №2 қосымшаларында көрсетілген.
1.3. Төменде аталған құжаттар мен оларда аталған талаптар осы Шартты құрайды және оның ажырамас бөлігі болып саналады, атап
айтқанда:

1.3.1. Осы Шарт;
1.3.2. сатып алынатын тауарлардың/жұмыстардың/қызметтердің (Шартқа №1 Қосымша);
1.3.3. Техникалық сипаттама (Шартқа №2 Қосымша);
1.3.4. елішілік құндылық үлесінің болжамды/нақты есебі (Шартқа №3 Қосымша).
1.3.5. "Кселл" АҚ жеткізушісінің мінез-құлық кодексі (Шартқа №4 қосымша).

1.4. Жеткізілетін Тауардың сапасы мен саны осы Шартта және оған Қосымшаларда көрсетілген талаптарға толық сәйкес келуге тиіс. Тауар
Қазақстан Республикасында және ЕАЭО аумағында осындай түрдегі тауарлар үшін қойылатын талаптарға сәйкес болуы тиіс.
1.5. Қаптама. Барлық Тауарлар ұрлануды, ішкі немесе сыртқы зақымдануды немесе бұзылуды болдырмау мақсатында сенімді қапталған
болуы тиіс. Қаптама тасымалдау түрін назарға ала отырып, жалпы қабылданған және қолайлы өндірістік практикаға сәйкес орындалуы
тиіс. Тауарларды қаптау Өнім беруші жауапкершілігі болып табылады және Өнім беруші есебінен орындалады.
1.6. Өнім беруші таңбалауға және жапсырмалардың болуына жауап береді. Тауардың жүру жолында кідіруін немесе жоғалуын болдырмау
үшін Тауарлардың барлығы және/немесе қаптамалар жөнелтілетін Тауардың партиясы, жүк жөнелтуші, жүк алушы және соңғы жеткізу
пункті бойынша жеткілікті ақпаратты қамтамасыз ету үшін тиісті түрде таңбалануы және жапсырмалармен жабдықталуы тиіс.
1.7. Өнім беруші Тапсырыс берушіге тауардың Өнім беруші меншік құқығымен тиесілі екенін растайды және кепілдік береді, Шартқа қол
қойылған кезде тауарға қатысты үшінші тұлғалардың қандай да бір құқықтары және (немесе) ауыртпалықтар жоқ, оның ішінде: тауар
иеліктен  шығаруға  тыйым салынбаған,  тыйым салынбаған,  кепіл  нысанасы  және  үшінші  тұлғалар  алдындағы  міндеттемелердің
орындалуын қамтамасыз етудің басқа тәсілдері болып табылмайды, тауарға қатысты заңдық талаптар жоқ, тауар заңнама талаптарына
сәйкес айналымнан алынбаған және айналымда шек қойылмаған, Қазақстан Республикасының аумағында сатуға тыйым салынған тауар
болып табылмайды.
1.8.  Өнім беруші  Тапсырыс берушіден жазбаша нұсқау  алғаннан кейін  тауардың әрбір  жеке  позициясы бойынша да,  шартқа  №1
қосымшада көрсетілген тауардың әрбір позициясының саны бойынша да тауарды ішінара және мерзімінен бұрын жеткізуге жол беріледі".

2. Шарттың сомасы және төлеу шарттары
2.1. Осы Шарттың жалпы сомасы  50495415.04 (елу миллион төрт жүз тоқсан бес мың төрт жүз он бес теңге, төрт тиын) Теңге ҚР ҚҚС-ты
қоса алғанда құрайды және Шарт талаптарын тиісінше орындау үшін қажетті барлық шығыстарды қамтиды және Шартта және Тәртібіне
көзделген жағдайларды қоспағанда, Тараптар осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық орындағанға дейін өзгертуге жатпайды.
2.2. Шарт бойынша төлем түрлерінің жалпы арақатынасы Шартқа №1 Қосымшада берілген.
2.3. Шарт бойынша төлем келесі тәртіппен жасалады:
2.4. Аванстық төлемді (алдын ала төлемді) Тапсырыс беруші Шарт жасалған және Өнім беруші алдын ала төлеуге шот ұсынған күннен
бастап күнтізбелік 10 (он) күннен кешіктірілмейтін мерзімде жүргізеді.
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Өнім беруші аванстық төлемнен (алдын ала төлемнен) бас тартқан немесе осы тармақта белгіленген мерзімде алдын ала төлем шотын
ұсынбаған жағдайда, осы аванстық төлем (алдын ала төлем) жүзеге асырылмайды.
2.5. Жеткізілген Тауарлар үшін ақы төлеу, оның ішінде Шарт бойынша түпкілікті есеп айырысу Тараптар Жеткізілген тауарлар актісіне
(актілеріне) (бұдан әрі - Қабылдау - беру актісі (актілері)) қол қойған және келесі құжатты (құжаттарды) ұсынған күнінен бастап 5 (бес)
жұмыс күннен кешіктірілмейтін мерзімде жүргізіледі:

2.5.1. Шарт шеңберінде жеткізілген Тауарлардағы елішілік құндылық үлесін электрондық құжат нысанында есептеу (электрондық
сатып алуды жүргізуді қамтамасыз ететін «Самұрық-Қазына» АҚ-ның ақпараттық жүйесінде (бұдан әрі – Веб-портал) ұсынылады.
2.5.2. Электрондық шот-фактура;
2.5.3. Қабылдау-тапсыру актіcі.
2.5.4. Шарттың 1.8-тармағын сақтай отырып, ішінара жеткізу кезінде Тапсырыс беруші шарттың жалпы құнының бір бөлігін әрбір
жеке тауардың бірлігіне және жеткізілген тауардың санына байланысты есептелген тауардың жеткізілген бөлігінің нақты құны
мөлшерінде төлеуге құқылы. Төлем орындаушы электрондық шот-фактураны жазып берген күннен бастап күнтізбелік 30 (отыз)
күннен кешіктірілмейтін мерзімде және Шарттың 2.5 - 2.20-тармағында және 3-бөлімінде көрсетілген талаптарға сәйкес жүргізіледі".

2.6. Заңнамаға сәйкес ресімделген және қол қойылған қабылдау-беру актісін (лерін) Өнім беруші Тапсырыс берушіге Веб-портал арқылы
жібереді.
Веб-порталда электрондық түрде Тауарларды қабылдау-беру актісін (-лерін) қалыптастыруға және оларға қол қоюға жол беріледі. 
Ілеспе  жұмыстарды (көрсетілетін  қызметтерді)  орындау  кезінде  түпкілікті  есеп  шарт  бойынша тиісті  жұмыстарды (көрсетілетін
қызметтерді) орындағаннан кейін жүзеге асырылуы мүмкін.
Бұл ретте ілеспе жұмыстарды (қызметтерді) орындағаны үшін төлемді ұстап қалу шарт сомасының 20%-нан аспауға тиіс.
2.7. Өнім беруші уәкілетті қызметкердің(лердің) қолымен және екі данада мөрмен расталған Қабылдау-тапсыру актісін қағаз жеткізгіште
де қоюға міндетті. Тапсырыс беруші қол қойғаннан кейін Өнім берушіге қол қойылған бір Актіні қайтарады, сондай-ақ қол қойылған
Актінің электрондық көшірмесін сатып алу веб-порталына жүктейді.  Веб-порталда қабылдау-беру актісін (актілерін) электрондық түрде
қалыптастыруға және қол қоюға жол беріледі.
2.8. Нақты жеткізілген Тауар үшін төлем бұрын төленген алдын ала төлемді ескере отырып жүргізіледі (егер Шарттың талаптарында
алдын ала төлем көзделген болса).
2.9. Тапсырыс беруші төлемге арналған құжаттардың топтамасын Өнім берушінің уақтылы ұсынбауына байланысты төлемнің мерзімін
өткізіп алғаны үшін жауапты болмайды.
2.10. Өнім беруші шот-фактураны ұсынған кезде онда міндетті түрде мынадай ақпаратты көрсетуге міндеттенеді:
- Шартқа екі Тарап қол қойғаннан кейін Тапсырыс беруші ұсынатын Жеткізуге тапсырыстың нөмірі (SAP PO45...);
- сатып алынатын Тауарлардың атауы, олар Шартта және оған № 1, № 2 Қосымшаларда олардың тұжырымдауына сәйкес келуге тиіс.
2.11. Тапсырыс беруші ұсынылған шотпен келіспеген жағдайда Тапсырыс беруші бұл туралы Өнім берушіні жазбаша хабардар етеді.
Мұндай даулы шот төлеу дау реттелгенге дейін кейінге қалдырылады. Даулы шотқа қатысты Өнім беруші дауды шешу мақсатында
шоттарға түзетулер енгізген немесе шоттағы деректерді негіздеу үшін қажетті құжаттаманы ұсынған жағдайларда Шартта көзделген төлеу
мерзімі түзетілген шот немесе қажетті құжаттама алынған күннен бастап қолданылады.
2.12. Шотта Шартта көрсетілген деректемелерге сәйкес келмейтін банктік деректемелер көрсетілген жағдайда Тапсырыс беруші төлемді
тоқтата тұруға құқылы. Бұл жағдайда төлем мерзімі Өнім беруші түзетілген шоттарды берген күннен бастап есептеледі.
2.13. Тапсырыс берушіден хабарлама алғаннан кейін Тапсырыс беруші Шарт бойынша Өнім берушіге қандай да бір артық төлем жасаған
жағдайда, Өнім беруші Тапсырыс берушіге артық төленген ақша сомасын Тапсырыс берушінің Шартта көрсетілген есеп шотына аудару
арқылы осындай хабарламаны алған күннен бастап 3 (үш) жұмыс күні ішінде қайтарады.
2.14. Өнім беруші кез келген салық органы (осындай салық органының кез келген әкімшілік бөлімшесін қоса алғанда) Шартқа сәйкес Өнім
берушінің қызметіне байланысты немесе нәтижесінде Өнім берушіге орната немесе сала алатын салықтарға қатысты кез келген қаржылық
міндеттемелер мен талап-арыздар бойынша төлемдерді дербес жүргізеді.
2.15. Егер Қазақстан Республикасының салық заңнамасында және/немесе Қазақстан Республикасының Үкіметі мен Өнім беруші тіркелген
елдің Үкіметі арасында жасалған халықаралық келісімде Тапсырыс берушінің осы Шарт бойынша төлемдерді Өнім берушіге төлеу кезінде
төлем көзінен қандай да бір  салықты ұстап қалу жөніндегі  міндеттемесі  көзделген болса,  Тапсырыс беруші Шарт жасасу сәтінде
қолданыстағы заңнамаға сәйкес онда салық ставкасы, оны ұстап қалу және қолдану тәртібі қосарланған салық салуды болдырмауға
қатысты халықаралық шартты қолданатын болады (бұл тармақ Жеткізуші ҚР бейрезиденті болған жағдайда қолданылады).
2.16. Тапсырыс беруші осы Шартқа байланысты салықтардың, кедендік төлемдердің, алымдардың, баждардың және салықтардың төленуі
үшін жауапты болады, олар Қазақстан аумағында INCOTERMS талаптарына сәйкес төленуі мүмкін. Тапсырыс беруші елінен тыс жерде
Тауарды жеткізуге байланысты барлық салық салуды, кедендік баждарды және басқа да шығыстарды Өнім беруші төлейді (осы тармақ
INCOTERMS шарттарына қарай қолданылады) (егер контрагент ҚР резиденті емес болған жағдайда осы тармақ қолданылады).
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2.17. Төлем осы Шартта көрсетілген банктік деректемелер бойынша жүргізіледі.
2.18. Банк деректемелері өзгерген жағдайда Тарап шоттың болуы туралы анықтаманы ұсына отырып, бұл туралы екінші Тарапқа жазбаша
хабарлайды. Тиісті өзгерістер енгізу үшін Тараптар Шартқа қосымша келісім жасасады.
2.19. Тапсырыс беруші шартта келісілмеген өзге төлемдерді төлемейді.

3. Жеткізу мерзімі және шарттары
3.1. Өнім беруші Тауарды және барлық қажетті құжаттаманы Шартқа № 1, № 2 Қосымшаларда көрсетілген мерзімде және тәртіппен
мекенжайына жеткізуге міндетті.
3.2. Тапсырыс берушінің Қабылдау-тапсыру Актіcіне және Тауар жүкқұжатына қол қойған күні Тауарды жеткізу күні болып есептеледі.
Өнім беруші тауарды Тапсырыс берушіге саны мен сапасы бойынша Қабылдау-тапсыру актісіне және тауар жүкқұжатына сәйкес және
Шарттың № 1,  № 2 Қосымшаларына сәйкес береді.  Тауарға меншік құқығы, сондай-ақ Тауардың кездейсоқ жойылу,  бүліну қаупі
Тапсырыс беруші қабылдау-тапсыру Актісіне және Тауар жүкқұжатына қол қойған күннен бастап Өнім берушіден Тапсырыс берушіге
ауысады.
3.3.  Тауарды  жеткізу  кезінде  Өнім  беруші  барлық  қолданылатын  заңдарға,  барлық  мемлекеттік  органдардың  бұйрықтары  мен
ұйғарымдарына сәйкес әрекет етуге келіседі, олардың юрисдикциясы Шартқа және сатып алынған Тауарға қолданылады. Өнім беруші
оның Қазақстан Республикасында Тапсырыс беруші Тауарды жеткізу үшін тиісті өкілеттіктерге ие екендігіне кепілдік береді.
ӨНІМ  БЕРУШІ  ТАПСЫРЫС  БЕРУШІНІ  ӨНІМ  БЕРУШІНІҢ  ОСЫ  БАПТЫҢ  ТАЛАПТАРЫН  САҚТАМАУЫ  НӘТИЖЕСІНДЕ
ТУЫНДАЙТЫН КЕЗ КЕЛГЕН СИПАТТАҒЫ ЗАЛАЛДАРҒА, ТАЛАП-АРЫЗДАРҒА, АЙЫППҰЛДАРҒА, ЖІБЕРІП АЛҒАН ПАЙДАҒА,
ТҰРАҚСЫЗДЫҚ АЙЫБЫНА ЖӘНЕ ӨЗГЕ ДЕ ШЫҒЫСТАРҒА БАЙЛАНЫСТЫ БАРЛЫҚ ЖАУАПКЕРШІЛІКТЕН ЖӘНЕ ЫҚТИМАЛ
ШЫҒЫСТАРДАН БОСАТАДЫ ЖӘНЕ ҚОРҒАЙДЫ.
3.4. Өнім беруші Шартта көрсетілген жеткізу талаптарына сәйкес Тауарды жеткізуге байланысты барлық тәуекелдерді көтереді. Тапсырыс
берушінің Өнім берушінің есебінен кез келген бүлінген Тауарларды қабылдаудан бас тартуға және Өнім берушіге қайтаруға құқығы бар.
3.5. Өнім беруші Тауармен бірге Тапсырыс берушіге барлық қажетті құжаттаманы ұсынуға міндетті.

3.5.1. Құжаттар:
3.5.1.1. барлық тиеп-жөнелту (көлік) құжаттары (қажет болған жағдайда Тауардың экспорттық декларациясы мен шығу тегі
сертификаты) Тауармен бірге ұсынылады;
3.5.1.2. жеткізілетін Тауарға орыс тілінде техникалық сипаттама Шартқа қол қойылған сәттен бастап 5 (бес) күнтізбелік күн
ішінде ұсынылады.
3.5.1.3.  коммерциялық  инвойс,  қаптау  парағы,  тауардың  шығу  тегі  сертификаты  (резидент  емес  үшін)  Тауармен  бірге
ұсынылады;
3.5.1.4. өз тарапынан қол қойылған Тауарды қабылдау-беру актісінің және тауар жүкқұжатының екі данасы.

3.5.2.  Егер Қазақстан Республикасының аумағында сәйкестігі  міндетті  расталуға (сертификатталуға) жататын жабдық немесе
бағдарламалық жасақтама жеткізілсе, Өнім беруші Қазақстан Республикасының Мемлекеттік Техникалық реттеу жүйесінің тиісті
сәйкестік сертификаттарын не ЕАЭО сәйкестігі туралы декларацияны ұсынуға міндетті.
Егер жабдық, сондай-ақ онымен интеграцияланған бағдарламалық жасақтама әрбір жеткізіліммен өлшеу жабдығы (өлшеу аспаптары)
болып табылса немесе пайдаланылуы мүмкін болса, Өнім беруші Қазақстан Республикасының өлшем құралдарының мемлекеттік
жүйесінің тізіліміне енгізу  туралы сертификаттарды,  сондай-ақ белгіленген тәртіппен ҚР уәкілетті  органдары берген өлшем
құралдарының деректерін түгендеу (бастапқы түгендеу) туралы ҚР сертификаттарын ұсынуға міндетті.
Өнім беруші жеткізілетін тауарға түгендеу сертификатын ұсынбаған жағдайда Тапсырыс беруші өз қалауы бойынша:
- Өнім берушіге қандай да бір айыппұл санкцияларын төлемей, осы тауарды қабылдаудан бас тартуға; не 
- Тауарды түгендеу бойынша аккредиттелген ұйымдардың қызметтер құнын тауар құнынан ұстап қалуға (егер қажет болса, өлшеу
құралдары тізіліміне тауарды қосу бойынша қызметтер құнын қоса алғанда);
немесе
- Тапсырыс берушіден тиісті хабарлама алған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде Өнім беруші өтеуі тиіс, Өнім берушіге осы
шығыстарды төлетіп, аккредиттелген ұйымға сертификаттауды тапсыруға құқылы.
3.5.3. Егер Тауарға қолданылатын болса, Өнім беруші төмендегі ақпаратты көрсете отырып, MS Excel форматында егжей-тегжейлі
Қаптау парағын ұсынады:
•қораптың реттік нөмірі,
•қораптардың жалпы саны,
•қаптама түрі,
•қораптың нетто салмағы,
•қораптың брутто салмағы,
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•қораптың ені / биіктігі / ұзындығы,
•көлемі,
•саны,
•өнім коды,
•жиынтық жабдықтың сериялық нөмірін қоса алғанда, сериялық нөмірі, 
•шыққан елі,
•сатып алуға тапсырыс нөмірі,
•инвойс нөмірі,
•сатып алуға тапсырыс беру орны.
 
Егер Тауар жиынтықпен берілсе, егжей-тегжейлі қаптама парағында жиынтыққа кіретін материалдардың тізімі, өнімнің атауы, коды,
сериялық нөмірі болуы тиіс. Тиеу құжаттары өзгерген жағдайда егжей-тегжейлі қаптау парағы тиісінше өзгертілуі тиіс.
3.5.4.  Жабдықты жеткізу кезінде Өнім беруші стандарттарда,  техникалық шарттарда,  технологиялық нұсқаулықтарда,  сақтау
жөніндегі нұсқаулықтарда, тауардың осы түрін сақтау қағидаларында, өзге де арнайы нормативтік құжаттарда белгіленген сақтау
шарттарын (режимін) хабарлауға міндетті.
Тапсырыс берушінің сұратуы бойынша Өнім беруші сақтау шарттары (режимі) туралы ақпаратты корпоративтік электрондық пошта
арқылы электрондық түрде беруге тиіс.

3.6. Тараптар егер тауарға кіріктірілген бағдарламалық жасақтама кірсе, онда Өнім беруші тауарға меншік құқығы өткен сәттен бастап
Тапсырыс берушіге осындай кіріктірілген бағдарламалық жасақтаманы (жай айрықша емес лицензия) пайдалану құқығын береді деп
келісті. Бұл ретте Тараптар «пайдалану құқығы» деп Тапсырыс берушінің тауарды мақсаты бойынша және өзінің өндірістік қажеттіліктері
немесе коммерциялық мақсаттары үшін Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасында көзделген кез келген тәсілдермен
пайдалану құқығын түсінеді.  Пайдалану құқығы қандай да  бір  шектеусіз  тұрақты (мерзімсіз)  болып табылады.  Тапсырыс беруші
Тауардағы кіріктірілген бағдарламалық қамтамасыз етуді пайдалану құқығы үшін төлеуге тиіс кез келген сыйақы Шартта көзделген
Тауардың құнына бірден енгізілген және Өнім беруші Шарттың қолданылу мерзіміне не Тапсырыс берушінің Тауарды және кіріктірілген
бағдарламалық қамтамасыз етуді пайдалану мерзіміне қарамастан Тапсырыс берушіден қандай да бір қосымша төлемдерді талап етуге
құқылы емес.
3.7.  Тауарды тиеп жөнелтуді  Өнім беруші  Тапсырыс берушімен келісілгеннен кейін  және жеткізілетін  тауарларға  барлық рұқсат
құжаттары (кіріктірілген бағдарламалық жасақтамаға арналған лицензияларды қосқанда) болғаннан кейін ғана жүзеге асыруға тиіс.
3.8. Егер сатып алынатын Тауардың немесе оның бөліктерінің шифрлау (криптография) функциялары болған, «Интернет» ақпараттық-
коммуникациялық желісіне қол жеткізу аппаратурасына жататын және реттеуші мемлекеттік органның қорытындысы бойынша Өнім
берушінің нотификациялауына жататын болса, Өнім беруші әкелінетін Тауарға нотификация беруге міндетті.
3.9. Шартта немесе Шартқа Қосымшада Тауардың атауы Тауардың моделін/артикулын/product code қамтуы және бұрын нотификацияда
және сәйкестік туралы сертификатта/декларацияда көрсетілген атауларға сәйкес келуі тиіс.

4. Тараптардың құқықтары және міндеттері
4.1. Өнім беруші міндеттенеді:

4.1.1. Шарттың талаптарына сәйкес және өзі өндірген Тауарды жеткізуге;
4.1.2. Тапсырыс берушіге жеткізілетін Тауарға құжаттарды Шартта көзделген мерзімдерде және шарттарда ұсынуға, оның ішінде:

4.1.2.1. Шарт шеңберінде электрондық құжат нысанында жеткізілген тауардың барлық көлеміне (санына) Шарттағы елішілік
құндылық үлесін есептеуге (Веб-порталда ұсынылады). Қабылдау-берудің соңғы актісімен бірге беріледі.
4.1.2.2. Сатып алынатын Тауардың партиясына/сериясына СТ-КZ нысанындағы Сертификатты (түпнұсқа, нотариалды түрде
куәландырылған көшірме не ішкі айналым үшін тауардың шығу тегі туралы сертификатты беру жөніндегі уәкілетті органның
мөрімен куәландырылған көшірме) ұсынуға.
4.1.2.3. Осы Шартта көзделген өзге де құжаттар.

4.1.3. Тапсырыс беруші анықтаған тауардың саны мен сапасы бойынша кемшіліктерді Шарт талаптарына сәйкес жоюға міндеттенеді.
4.1.4. Тауарды жеткізу мерзімдері бұзылған және (немесе) Тауарды жеткізуден бас тартқан жағдайда, нақты шеккен шығыстарды
ескере отырып, Тапсырыс беруші төлеген авансты (алдын ала төлемді) Тапсырыс берушіге қайтаруға.
4.1.5.  Қазақстан  Республикасының заңнамасына  сәйкес  жеткізілетін  Тауарлардың  техникалық  регламенттерде,  стандарттар
ережелерінде немесе өзге де құжаттарда белгіленген талаптарға сәйкестігін растайтын құжаттарды Шартты орындау шеңберінде
ұсынуға міндеттенеді.

4.2. Өнім беруші құқылы:
4.2.1. Тапсырыс берушіден Шартта көзделген төлемді (төлемдерді) талап етуге;
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4.2.2. Тапсырыс берушіден Тауарды уақытылы қабылдауды және Қабылдау-беру актілеріне қол қоюды талап етуге.
4.2.3. Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздемелер бойынша Шартты бұзуға
құқылы.

4.3. Тапсырыс беруші міндеттенеді:
4.3.1. Шарттың талаптарына сәйкес жеткізілген Тауарды қабылдауға.
4.3.2. Өнім берушіден Тауарды қабылдау-беру актісін алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей Шарт бойынша
қажетті  ақпаратты толтыруға және ескертулер болмаған жағдайда Тауарды қабылдау-беру актісіне қол қоюға немесе дәлелді
негіздемелерді көрсете отырып, Өнім берушіге Тауарларды қабылдаудан бас тартуды жіберуге;
4.3.3. Шарттың талаптарына сәйкес төлемді (дерді) жасауға.

4.4. Тапсырыс беруші құқылы:
4.4.1. Өнім берушіден Шартта көзделген тиісті сапа мен мөлшердегі Тауарды алуға.
4.4.2. Тауардың/Шарттың құнын сәйкесінше азайтумен Шарттың талаптарына сәйкес келмейтін Тауардың кез келген бөлігінен бас
тартуға немесе ақаулы өнім тізімдемесіне сәйкес Өнім берушіге сапасыз Тауарды қайтаруға;
4.4.3.  ҚР заңнамасында,  Тәртіпте  және (немесе)  Шартта  көзделген негіздер бойынша Шартты бұзуға  және (немесе)  Шартты
орындаудан бас тартуға құқығы бар.
4.4.4. Тапсырыс беруші Өнім берушінің тауарлардағы елішілік құндылықтың болжамды үлесін ұсынуын талап етуге құқылы емес.

4.5. Тауарды ішінара жеткізген кезде Өнім беруші шарттың толық орындалуынан және шарттың талаптарына сәйкес тауардың қалған
бөлігін жеткізуден қандай да бір дәрежеде босатылмайды.

5. Тауарды тапсыру және қабылдау тәртібі
5.1. Тапсырыс беруші жеткізілген Тауардың техникалық сипаттамаға және Шарттың талаптарына сәйкестігін тексеруге құқылы.
5.2. Жеткізілген тауарды қабылдауды Тапсырыс берушінің өкілдері тексеру жолымен және осы Шартта көзделген құжаттар негізінде
жүзеге асырады.
5.3. Жеткізілген тауардың саны мен сапасы мәселелері бойынша, оның ішінде қабылдаудың әдеттегі тәсілі кезінде Анықталмайтын
ақаулар (жасырын ақаулар) бойынша шағымды Тапсырыс беруші тауарды алған сәттен бастап 20 (жиырма) жұмыс күні ішінде өнім
берушіге ұсынады.
Егер Өнім беруші 5 (бес) жұмыс күні ішінде жауап бермесе, мұндай талап өнім беруші мойындаған болып есептеледі және өнім беруші
өзінің тәуекелдері мен шығыстары есебінен хабарламаны алған сәттен бастап 40 (қырық) жұмыс күні ішінде тауардың жеткізілмеген
және/немесе сапасыз бөлігін ауыстыруға міндеттенеді.

6. Кепілдік және Сапа
6.1. Өнім беруші жеткізілетін Тауарға қолданылатын, беғлгіленген талаптарға сәйкес келетін сапаға кепілдік береді. Өнім беруші осы
Шарт бойынша жеткізілген Тауардың жеткізілген Тауарды қалыпты пайдалану кезінде конструкциясына,  материалдарына немесе
жұмысына байланысты ақаулары болмайтынына кепілдік береді.
6.2. Өнім беруші жеткізілген Тауарды қабылдау-тапсыру актісіне қол қойған күннен бастап  12 (он екі) ай, белгіленген кепілдік мерзімі
ішінде Тауардың сапасына кепілдік береді.
6.3. Егер кепілдік мерзімі ішінде Тауарда ақаулар немесе Шарттың талаптарына сәйкессіздігі анықталған болса, Өнім беруші Тапсырыс
берушіден тиісті талаптарды алған сәттен бастап  40 (қырық) ішінде  өз есебінен ақаулы Тауарды жаңа Тауарға ауыстыруға міндеттенеді.
Ауыстырылған Тауар үшін кепілдік мерзімі жаңа Тауарға ауыстыру сәтінен бастап басталады. Тауарды ауыстыру бойынша барлық
шығындарды Өнім беруші төлейді.
6.4. Егер Тауарды ауыстыру Өнім берушінің кінәсі бойынша кешіктірілген болса, кепілдік мерзімі тиісті мерзімге ұзартылады.
6.5.  Өнім  беруші  жеткізілетін  тауарлардың  сапасы  мен  жұмысына,  сатып  алынған  тауарлармен  бірге  ұсынылатын  техникалық
құжаттамаға, ерекшеліктер мен сипаттамаларға сәйкес келетініне кепілдік береді.
6.6. Өнім беруші жаңа, бұрын қолданылмаған (пайдаланылмаған) тауарды жеткізуді жүзеге асырады және жеткізілетін тауардың жоғары
сапасына кепілдік береді. Тауардың саны, номенклатурасы мен сапасы тауардың әрбір түріне арналған шартқа, нормативтік құжаттардың
талаптарына (МЕМСТ, СТ, ССТ, ТШ, техникалық регламент және т.б.) сәйкес келуге тиіс. Өнім беруші бұдан әрі осы Шарт бойынша
жеткізілген  тауардың  Қазақстан  Республикасы  үшін  әдеттегі  жағдайларда  жеткізілген  тауарды  қалыпты  пайдалану  кезінде
конструкциясына, материалдарына немесе жұмысына байланысты ақаулары болмайтынына кепілдік береді.
6.7. Ауыстырылған Тауар үшін кепілдік мерзімі ауыстырылған Тауарды қабылдау-беру актісіне қол қойылған күннен басталады. Ақаулы
Тауарды ауыстыру жөніндегі барлық шығыстарды кепілдік мерзімінде және басқа да ілеспе шығыстарды Өнім беруші өз қаражаты
есебінен көтереді және оларды Тапсырыс берушінің өтеуін талап етуге құқылы емес.
6.8. Қабылдау-тапсыру актісіне қол қойылғаннан кейін және тауарды функционалдық пайдалану кезеңінде Тапсырыс беруші тауарда бар
зияткерлік меншіктің барлық объектілерін (кіріктірілген бағдарламалық жасақтаманы) пайдалану құқығын алады.
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6.9. Өнім беруші Тапсырыс берушіге кіріктірілген бағдарламалық жасақтаманы қоса алғанда (шарт талаптарында) тауарларды пайдалануға
құқықтар беруге барлық қажетті  өкілеттіктерге ие екендігін мәлімдейді  және кепілдік береді.  Егер Тапсырыс берушіге тауардағы
кіріктірілген бағдарламалық жасақтаманы пайдалануға қатысты кез келген үшінші тұлғалардан шағым/талап қою берілсе, Өнім беруші
мұндай шағымдарды/талап қоюларды дербес және өз есебінен шешуге және Тапсырыс берушіні олардан қорғауға, сондай-ақ Тапсырыс
берушіге барлық шығыстар мен нақты залалды өтеуге міндеттенеді.
6.10. Өнім беруші шартқа қол қою үшін тиісті құқықтар мен өкілеттіктерге ие екендігін мәлімдейді және кепілдік береді.

7. Тараптардың жауапкершілігі
7.1.  Шарт бойынша міндеттемелерді  орындамау және/немесе тиісті  түрде орындамау үшін Тараптар Қазақстан Республикасының
заңнамасына және Шартқа сәйкес жауапты болады.
7.2. Өнім берушінің жауапкершілігі:

7.2.1. Өнім беруші Шартта көрсетілген тауарды жеткізу мерзімдерін кешіктірген жағдайда, өнім беруші Тапсырыс берушіге тауарды
жеткізуді кешіктірген әрбір күнтізбелік күн үшін уақтылы жеткізілмеген тауар құнының 0,1% мөлшерінде, бірақ шарттың жалпы
сомасы 10%-нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлейді.;
7.2.2. Өнім беруші Шарт талаптарына сәйкес СТ-KZ нысанындағы сертификатты ұсынбаған жағдайда, Өнім беруші жеткізілген
Тауарды қабылдауды-беруді растайтын тиісті Қабылдау – беру актісіне Тараптар қол қойғанға дейін Өнім беруші төлеуге тиіс
Шарттың жалпы құнының 10%-ы мөлшерінде айыппұл түрінде жауапты болады.
7.2.3.  Өнім беруші  Шарттың талаптарына сәйкес  анықталған кемшіліктерді  жою мерзімдерін  бұзған жағдайда,  Өнім беруші
Тапсырыс берушіге мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін Шарт сомасының 0,1% мөлшерінде, бірақ шарттың жалпы сомасы 10%-
нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлейді.
7.2.4. Тауарлардағы елішілік құндылық үлесінің нақты есебі ұсынылмаған жағдайда, өнім беруші Тапсырыс берушіге мерзімі өткен
әрбір күн үшін шарт сомасының 0,1% мөлшерінде, бірақ шарттың жалпы сомасы 10%-нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлейді.
7.2.5. Өнім беруші Шарт бойынша өз міндеттемелерін бұзған жағдайда, Тапсырыс беруші «Самұрық-Қазына» АҚ-ның сенімсіз
әлеуетті өнім берушілер (өнім берушілер) тізбесіне Өнім беруші туралы мәліметтерді енгізу үшін сатып алу мәселелері жөніндегі
уәкілетті органға белгіленген тәртіппен ақпарат жібереді.
7.2.6.  Өнім беруші  қаржылық құжаттарды ұсыну мерзімдерін  бұзған  жағдайда  (шот,  шот-фактура,  қабылдау-тапсыру актісі,
орындалған жұмыстардың нәтижесі туралы есеп (қолданылса), техникалық акт (қолданылса) қоса алғанда, бірақ олармен шектелмей,
Тапсырыс беруші Өнім берушуден мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін Шарттың жалпы сомасының 0,1% мөлшерінде, бірақ
Шарттың жалпы сомасының 10%-ынан аспайтын өсімпұл өндіріп алуға құқылы.
7.2.7. Өнім беруші өз міндеттемелерін бұзуына байланысты Тапсырыс беруші Шартты орындаудан біржақты бас тартқан жағдайда,
сондай-ақ Өнім беруші Тапсырыс берушінің өз міндеттемелерін бұзуына байланысты емес негіздер бойынша Шартты орындаудан
біржақты бас тартқан жағдайда Тапсырыс беруші Өнім берушідн Шарттың жалпы сомасының 10% (он) пайызы мөлшерінде айыппұл,
сондай-ақ бір бөлігіндегі залалдар өндіріп алуға құқылы.

7.3.  Өнім беруші  Тапсырыс берушінің  осы Шарт бойынша төленуге  жататын сомалардан Өнім берушінің  осы Шарт бойынша өз
міндеттемелерін орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін Тапсырыс берушіге тиесілі өсімпұл (айыппұл) сомасын ұстап
қалуына келіседі.
7.4. Тапсырыс берушінің жауапкершілігі:

7.4.1. Шарт бойынша төлемдер (оның ішінде аванстық төлемдер) кешіктірілген жағдайда Тапсырыс беруші Өнім берушіге мерзімі
өткен әрбір күнтізбелік күн үшін берешек сомасынан 0,1% мөлшерінде, бірақ шарттың жалпы сомасы 10%-дан аспайтын мөлшерде
өсімпұл төлейді.
7.4.2. Тапсырыс беруші қабылдау-тапсыру актісіне қол қоюды кідірткен жағдайда, Тапсырыс беруші Өнім берушіге әрбір күнтізбелік
күн үшін кідірту сомасынан 0,1% мөлшерінде, бірақ шарттың жалпы сомасы 10%-дан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлейді.

7.5. Тұрақсыздық айыбын (айыппұлды, өсімпұлды) төлеу Тараптарды осы Шартта белгіленген міндеттемелерді орындаудан босатпайды.
7.6. Тауарды уақтылы жеткізбегені не жеткізуден бас тартқаны үшін осы Шарттың талаптарына сәйкес Өнім берушіге есептелетін
айыппұлдардың (өсімпұлдардың) жалпы мөлшері ШАРТ сомасының 10%-нан аспауға тиіс.
7.7. Тапсырыс беруші оған Өнім берушінің осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны
үшін тиесілі кез келген соманы (тұрақсыздық айыбын, өсімпұлды, айыппұлдарды қоса алғанда) осы Шарт бойынша Тапсырыс берушінің
төлеуіне жататын сомадан немесе Шарттың орындалуын қамтамасыз ету сомасынан ұстап қалуға құқылы (және Өнім беруші мұнымен
келіседі).

8. Шартты өзгерту, бұзу тәртібі
8.1. Осы Шартқа өзгертулер және толықтырулар Қазақстан Республикасының заңнамасына және Тәртібіне сәйкес енгізіледі.
8.2. Жобаға не сатып алу туралы жасалған Шартқа Тәртіптің тиісті тармағында (тарында) көзделмеген өзге де негіздер бойынша Өнім
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берушіні таңдау үшін негіз болған, өткізілетін (өткізілген) сатып алу шарттарының және/немесе ұсыныстардың мазмұнын өзгерте алатын
өзгерістер енгізуге жол берілмейді.
8.3. Тапсырыс беруші келесі жағдайларда Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы:

8.3.1. Қазақстан Республикасы Азаматтық кодексінің 404-бабының 2-тармағының негізінде;
8.3.2. Өнім беруші өз міндеттемелерін бұзған жағдайда;
8.3.3. Тауарларды, жұмыстарды, көрсетілетін қызметтерді сатып алудың орынсыздығына байланысты;

8.3.3.1.  Төтенше  жағдайға  немесе  экономикадағы  басқа  да  жағымсыз  құбылыстарға  байланысты  Тапсырыс  берушінің
шығыстары қысқартылған жағдайда;
8.3.3.2.  Тапсырыс  берушінің  алқалы  атқарушы  органының/Байқау  кеңесінің  (алқалы  атқарушы  орган/басқару
органының/жоғары органның Байқау кеңесі  (қатысушылардың жалпы жиналысы) болмаған жағдайда)  шешімі  негізінде
өндірістік қажеттілік болмаған жағдайда.
Тауарларды, жұмыстарды, қызметтерді сатып алудың негізделген орынсыздығына байланысты сатып алу туралы шартты
орындаудан бас тартуға Тапсырыс беруші Өнім берушіге іс жүзінде шеккен шығыстарын төлеген жағдайда жол беріледі.
8.3.3.3.  Шарт  тараптарының  бірі  Шарт  талаптарында  көзделген  сыбайлас  жемқорлыққа  қарсы  іс-қимыл  жөніндегі
міндеттемелерді бұзған кезде.

8.4. Тапсырыс беруші Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартқан жағдайда Тапсырыс беруші Шарттың Өнім беруші Тапсырыс
берушіден Шартты орындаудан біржақты бас тарту туралы хабарламаны алған сәттен бастап Шарт бұзылуын қамтитын 8.3.2., 8.3.4-
тармақтарында көзделген жағдайларды қоспағанда, Шартты бұзудың болжамды күніне дейін кемінде күнтізбелік 15 (он бес) күн бұрын
Өнім берушіге тиісті жазбаша хабарлама жібереді.
8.5. Тауарларды сатып алудың орынсыздығына байланысты Тапсырыс беруші Шартты мерзімінен бұрын бұзған/Шарттан бас тартқан
жағдайда Өнім беруші Шартты бұзу күніне орындауға байланысты нақты шығыстар үшін ғана ақы төлеуді талап етуге құқылы. Бұл ретте
Өнім беруші Шарт бойынша өзі шеккен шығыстарды растайтын қаржылық құжаттарды ұсынуға міндетті.
8.6. Шартты мерзімінен бұрын бұзудың/Шартты орындаудан бас тартудың барлық өзге жағдайларында, Шарттың 8.5-тармағында және
8.8-тармағында көзделген жағдайларды қоспағанда, Тапсырыс беруші Шартты мерзімінен бұрын бұзғаны/бас тартқаны үшін ешқандай
шығыстарды, өтемақыны, тұрақсыздық айыбын, жіберілген пайданы немесе басқа да төлемдерді төлемейді.
8.7. Сатып алуда «Самұрық-Қазына» АҚ-ның құрылымдық бөлімшесі тұлғасында Сатып алуды жүзеге асыру мәселелері жөніндегі
уәкілетті орган бұзушылықтарды анықтаған жағдайда Тапсырыс берушінің Шарттан біржақты тәртіппен бас тартуына жол берілмейді.
Бұл жағдайда Шарт тараптардың өзара келісімі бойынша ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес және Өнім берушіген Шарт бұзылған
күнге нақты жұмсалған шығыстарды төлеу кезінде бұзылуы мүмкін.
8.8.  Егер Шарт Тапсырыс берушінің кінәсінен бұзылған жағдайда, Орындаушы Шарт талаптарын тиісінше орындамау салдарынан
туындаған келтірілген залалдар мен шығындарды, сондай-ақ қойылған өсімпұл мен айыппұл сомасын қаржылық өтеуді Тапсырыс
берушіден талап етуге құқылы.
8.9. Тапсырыс беруші төлем мерзімін бұзған және осы бұзушылықты Өнім берушіден тиісті жазбаша талап алған күннен бастап 10 (он)
жұмыс күні ішінде жоймаған жағдайда Өнім берушінің Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқығы болады. Бұл ретте
Өнім беруші Тапсырыс берушіге Шартты бұзудың болжамды күніне дейін кемінде күнтізбелік 15 (он бес) күн бұрын Шарттан біржақты
бас тарту туралы жазбаша хабарлама жібереді. Хабарламада Шартты бұзу себебі, жойылған келісімшарттық міндеттемелердің көлемі және
Шартты бұзудың күшіне ену күні көрсетілу тиіс.
8.10. Шарт бұзылған кезде осы Шарт шеңберінде жүргізілген, сомасына тауарлар жеткізілген аванстық төлемдерді (алдын ала төлемді)
Өнім беруші Тапсырыс берушіге Шарт бұзылған күннен бастап 5 (бес) банктік күн ішінде қайтаруға тиіс.

9. Хат-хабар
9.1. Егер Шарт талаптары бойынша қандай да бір хат алысуды жүргізу, хабарламалар, нұсқаулықтар, келісімдер, бекітулер, сертификаттар
немесе қандай да бір шешімдер ұсыну немесе шығару қажет болса және өзге түрде келісілмесе, онда хат алысудың мұндай түрі негізсіз бас
тартулар мен кідірістерсіз жазбаша нысанда жүзеге асырылады.
9.2. Осы Шартқа сәйкес немесе байланысты хат алмасу бойынша барлық құжаттарда Шарт нөмірі бар Тараптардың деректемелері болуы
тиіс.
9.3. Осы Шарттың талаптары бойынша жазбаша нысанда орындалуға тиіс кез келген хат-хабар, хабарламалар, есептер, сұрау салулар,
талаптар, бекітулер, келісімдер, нұсқаулықтар, тапсырыстар, сертификаттар немесе басқа да хабарламалар алдын ала ұсынылуға және
қолма-қол немесе кейіннен факсты/электрондық нұсқаны алған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде түпнұсқасын бере отырып,
пошталық хабарламасы бар тапсырысты хатпен, факспен немесе электрондық поштамен тапсырылуға тиіс.
9.4.  Курьерлік  поштамен,  телекспен,  жеделхатпен немесе  факспен жіберілген кез  келген хабарлама (неғұрлым ертерек алынғаны
расталмаған кезде) беру сәтінде жеткізілген болып есептеледі.
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9.5. Тапсырысты (авиа) хатпен жіберілген хабарлама пошта бөлімшесінің немесе курьерлік қызметтің поштаның жеткізілгенін растайтын
мөртабаны болған жағдайда жеткізілген болып есептеледі.

10. Шарттың қолданылу мерзімі
10.1. Осы Шарт оған Тараптардың уәкілетті адамдары қол қойған күннен бастап күшіне енеді және 12 (он екі) ай ішінде қолданылады, ал
өзара есеп айырысу бөлігінде олар толық аяқталғанға дейін қолданылады.

11. Еңсерілмейтін күш жағдайлары (Форс мажор)
11.1. Тараптар, егер ол еңсерілмейтін күш жағдайларының салдары болып табылса, осы Шарт бойынша міндеттемелерді толық немесе
ішінара орындамағаны үшін жауапкершіліктен босатылады. Осы бөлімнің мақсаттары үшін «еңсерілмейтін күш жағдайы» Тараптардың
бақылауына бағынбайтын және күтпеген сипаты бар оқиғаны білдіреді. Мұндай оқиғалар әскери іс-қимылдар, табиғи немесе дүлей
зілзалалар, эпидемия, карантин, эмбарго, көтерілістер, ереуілдер, азаматтық тәртіпсіздіктер, өкімдер, үкімет билігінің бұйрықтары және
уәкілетті мемлекеттік органдардың өзге де нормативтік-құқықтық құжаттары және басқалар сияқты іс-қимылдарды қамтуы мүмкін, бірақ
олармен шектелмейді.
11.2. Еңсерілмейтін күш жағдайлары туындаған кезде ол үшін міндеттемелерді орындау мүмкін болмаған Тарап екінші Тарапқа форс-
мажордың болжамды қолданылу мерзімі туралы  осындай мән-жайлар туындаған сәттен бастап және олардың себептері туралы 20
(жиырма) жұмыс күні ішінде жазбаша нысанда хабарлауға тиіс (хабарлама),  сондай-ақ құзыретті орган берген және осындай мән-
жайлардың басталу  фактісін  растайтын құжаттарды,  сондай-ақ  еңсерілмейтін  күш мән-жайларының әсерінен өз  міндеттемелерін
орындаудың мүмкін еместігін ұсынуға міндетті.  Форс-мажорлық мән-жайлардың туындауы салдарынан өз міндеттемелерін орындау
мүмкін еместігі туралы мерзімде хабарламаған Тарап осындай мән-жайларға сілтеме жасау мүмкіндігінен айырылады және Шартта
көзделген өз міндеттемелерін орындамағаны немесе тиісінше орындамағаны үшін жауапты болады.
11.3.  Егер  еңсерілмес  жағдайлары жиынтығында  күнтізбелік  30  (отыз)  күннен  астам уақыт  ішінде  Тараптың өз  міндеттемелерін
орындамауына әкеп соқса, сол немесе басқа Тарап екінші Тарапты жазбаша хабардар ету арқылы шартты біржақты тәртіппен бұзуға
құқылы.

12. Дауларды шешу тәртібі
12.1. Осы Шарттан Тараптар арасында туындауы мүмкін барлық даулар мен келіспеушіліктер қандай да бір Тараптың осындай дау туралы
хабарламасын алған сәттен бастап 30 (отыз) күн ішінде келіссөздер жолымен шешіледі.
12.2. Егер осындай келіссөздердің нәтижесінде тараптар шарт бойынша дауды шеше алмаса, Тараптардың кез келгені бұл мәселені
Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес сот тәртібімен шешуді талап ете алады. Осы Шартпен реттелмеген барлық мәселелер
Қазақстан Республикасының заңнамасымен реттеледі.
12.3. Осы Шарт Қазақстан Республикасы заңнамасының нормаларымен реттеледi.

13. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл
13.1.  Осы  Шарт  бойынша  өз  міндеттемелерін  орындау  кезінде  Тараптар  және  олардың  жұмыскерлері  қандай  да  бір  заңсыз
артықшылықтарды немесе өзге де заңсыз мақсаттарды алу мақсатында осы тұлғалардың іс-әрекеттеріне немесе шешімдеріне ықпал ету
үшін кез келген тұлғаларға тікелей немесе жанама түрде қандай да бір ақшалай қаражатты немесе құндылықтарды төлеуді ұсынбайды,
төлемейді және төлеуге рұқсат бермейді.
13.2. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар және олардың жұмыскерлері осы Шарттың мақсаттары үшін
қолданылатын заңнамада пара беру/алу, коммерциялық параға сатып алу ретінде сараланатын іс-әрекеттерді, сондай-ақ қолданыстағы
заңнаманың және қылмыстық жолмен алынған кірістерді заңдастыруға (жылыстатуға) қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің
талаптарын бұзатын іс-әрекеттерді жүзеге асырмайды.
13.3. Осы Шарт Тараптарының әрқайсысы басқа Тараптың жұмыскерлерін қандай да бір жолмен, оның ішінде ақшалай сомаларды,
сыйлықтарды беру, олардың атына жұмыстарды (қызметтерді) өтеусіз орындау жолымен және жұмыскерді белгілі бір тәуелділікке қоятын
және осы жұмыскердің оны ынталандыратын Тараптың пайдасына қандай да бір іс-әрекеттерді орындауын қамтамасыз етуге бағытталған
басқа да тәсілдермен ынталандырудан бас тартады.
13.4. Тарапта қандай да бір сыбайлас жемқорлыққа қарсы жағдайлардың бұзылғаны немесе орын алуы мүмкін деген күдік туындаған
жағдайда, тиісті Тарап екінші Тарапты жазбаша түрде хабардар етуге міндеттенеді.
13.5. Жазбаша хабарламада Тарап контрагенттің, оның жұмыскерлерінің пара беру немесе алу, коммерциялық параға сатып алу сияқты
қолданыстағы заңнамамен жіктелетін әрекеттерінен, сондай-ақ қолданыстағы заңнаманың және қылмыстық жолмен алынған кірістерді
заңдастыруға қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің талаптарын бұзатын әрекеттерінен көрінетін осы шарттардың қандай да бір
ережелерін бұзғанын немесе бұзуы мүмкін екенін анық растайтын немесе болжауға негіз беретін фактілерге сілтеме жасауға немесе
материалдарды ұсынуға міндетті.
13.6.  Осы Шарттың Тараптары сыбайлас жемқорлықтың алдын алу жөніндегі  рәсімдердің жүргізілуін мойындайды және олардың
сақталуын бақылайды. Бұл ретте Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне тартылуы мүмкін контрагенттермен іскерлік қатынастар
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тәуекелін барынша азайту үшін ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, сондай-ақ сыбайлас жемқорлықтың алдын алу мақсатында бір-
біріне өзара жәрдем көрсетеді.
13.7. Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне Тараптарды тарту тәуекелдерін болдырмау мақсатында комплаенс тексерулер жүргізу
жөніндегі рәсімдерді іске асыруды қамтамасыз етуге міндеттенеді.
13.8.  Осы Шарт бойынша Өнім беруші Қазақстан Республикасының Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл мәселелері жөніндегі
заңнамасына кепілдік береді және оны сақтауға, сондай-ақ "Кселл" АҚ-ға кез келген қолжетімді тәсілдермен және сенім телефоны
бойынша: 8 800 080 47 47 немесе электрондық пошта speakup@kcell.kz. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл мәселелері бойынша
Қазақстан Республикасы заңнамасының кез келген болжамды және нақты бұзушылықтары туралы және Тәртіп.
13.9. Өнім беруші Тапсырыс берушіге барлық қосалқы мердігерлер мен аффилиирленген тұлғалар бойынша ақпаратты, оның ішінде
оффшорлық аймақтарда түпкілікті бенефициарды тіркеу туралы ақпаратты ашуды және тексеру жүргізуді қамтамасыз етуге және бұл
ақпаратты Тапсырыс берушінің талабы бойынша ұсынуға міндеттенеді.
13.10. Өнім беруші және оның қызметкерлері осы Баптың талаптарын ұстануға және осы Шартқа қосымша болып табылатын "Кселл" АҚ
өнім берушінің мінез-құлық кодексін сақтауға тиіс.

14. Құпиялылық
14.1. Тараптар осы Шартқа қол қою арқылы осы Шарттың мазмұны, сондай-ақ төлем туралы ақпарат құпия еместігіне және Қазақстан
Республикасының уәкілетті органдары мен ұйымдарының веб-порталында және/немесе өзге де ақпараттық жүйелерінде үшінші тұлғалар
үшін қолжетімді екендігіне өз келісімін білдіреді.
Осы Шарт бойынша Тараптар беретін және/немесе пайдаланатын өзге де құжаттама мен ақпарат құпия болады және Тараптар Қазақстан
Республикасының қолданыстағы заңнамасында және Тәртіпте көзделген жағдайларды қоспағанда, екінші Тараптың алдын ала жазбаша
келісімінсіз бұл ақпаратты үшінші тұлғаларға беруге құқылы емес.
Осы тармақтың екінші абзацы Шарттың мәніне қатысты мәселелерді оларды практикалық шешу мүддесінде немесе мұндай жария ету
Қазақстан  Республикасының  заңнамасында  ұйғарылған  не  оған  уәкілетті  мемлекеттік  органдардың  талап  етуі  бойынша  жүзеге
асырылатын жағдайларда сотта қарау жағдайларына қолданылмайды.
14.2. Өнім беруші Тапсырыс беруші «Самұрық-Қазына» АҚ-ға Шарт бойынша ақпаратты, оған қоса, бірақ онымен шектелмей, төлем
деректемелері  мен бөлшектері  туралы ақпаратты Тапсырыс беруші  банк-контрагенттердің  байланыс арналарының талап етілетін
хаттамаларын пайдалана отырып, деректерді берудің қорғалған арнасы арқылы «Самұрық-Қазына» АҚ Ақпараттық-талдау жүйесіне үзінді
көшірмелер жіберуі арқылы ашуға құқылы екендігімен келіседі.
14.3. Шартты орындау барысында алынған не басқа Тараптан белгілі болған ғылыми-техникалық, технологиялық, өндірістік, қаржы-
экономикалық және үшінші тұлғаларға белгісіз болуына байланысты нақты немесе әлеуетті коммерциялық құндылығы бар өзге де ақпарат
осындай құпия ақпарат Шартты орындау мақсатында берілуі мүмкін Тараптардың үлестес заңды тұлғаларын қоспағанда, сондай-ақ ішкі
рәсімдерді одан әрі ашу құқығынсыз сақтау және осындай ақпаратқа қатысты коммерциялық құпияны сақтау мақсаттары үшін заңды
негізде еркін қолжетімділігі жоқ құпия ақпарат болып табылады және үшінші тұлғаларға жария етуге жатпайды. Құпия ақпаратты жария
етпеу туралы талап Шарттың қолданылу мерзімі ішінде және ол тоқтатылғаннан кейін не шартта немесе Қазақстан Республикасының
заңнамасында белгіленген қандай да бір негіз бойынша бұзылғаннан кейін 3 (үш) жыл бойы өз күшін сақтайды.
14.4. Құпия ақпарат жария етілген жағдайда, оны жария етуге жауапты Тарап зардап шеккен Тарапқа жазбаша талап алынған күннен
бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде дәлелденген нақты залалды өтейді.
14.5. Дербес деректер. Өнім беруші осы Шартты орындау мақсаттары (дербес деректерді өңдеу мақсаты) үшін қол жеткізе алатын немесе
алатын Тапсырыс беруші  қызметкерлерінің  дербес  деректерінің  құпиялылығы мен қауіпсіздігін  қамтамасыз етуге  міндетті.  Өнім
берушінің дербес деректерді шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауға байланысты емес мақсаттарда пайдалануға және қандай да бір
түрде, оның ішінде Шарт бойынша алынған дербес деректерді шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауға байланысты емес мақсаттарда
үшінші тұлғаларға беруге құқығы жоқ, Өнім беруші осы дербес деректерді өңдеу мақсаттары талап еткеннен аспайтын мерзімде сақтауға,
Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасының талаптарын ескере отырып, оларды өңдеу мақсаттарына қол жеткізгеннен кейін
немесе оларға қол жеткізу қажеттілігі жоғалған жағдайда жояға міндеттенеді. Өнім беруші Қазақстан Республикасының дербес деректерді
қорғау туралы заңнамасының өзге де талаптарын орындауға міндетті.
14.6. Жариялылыққа шектеулер.

14.6.1. Өнім беруші Тапсырыс берушіден бұған алдын ала жазбаша келісім алған жағдайларды қоспағанда, Өнім беруші:
14.6.2.  Шартқа байланысты немесе Тапсырыс беруші мен Өнім беруші арасындағы немесе Тапсырыс берушіге тиесілі,  оның
иелігіндегі немесе ол басқаратын қандай да бір объектімен немесе учаскемен қатынастарға байланысты радиохабарлар, баспасөзге
арналған хабарлар, жарнамалық материалдар, ашық ақпарат және басқа да ашық хабарландырулар немесе мәлімдемелер; немесе
14.6.3. Шартқа немесе өнімдерге қатысты қандай да бір оқиғаларға немесе келіссөздерге немесе Тапсырыс берушіге тиесілі, оның
иелігіндегі немесе ол басқаратын қандай да бір объектіге немесе учаскеге қатысты қандай да бір дыбыстық немесе аудио-жазбалар
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немесе көшірмелер жасамайды.
15. Басқа шарттар

15.1. Тараптар осы Шарттың талаптарымен келісе отырып және Өнім берушінің кепілдіктері негізінде және оларға адалдықпен сүйене
отырып, Өнім беруші:
(а) Өнім беруші де, оның үлестес тұлғалары да, Өнім берушінің барлық акционерлері де АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді
бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury) басқаратын Еуропалық одақтың және (немесе)
Ұлыбританияның және (немесе) SDN санкциялық тізімдерінде (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы бөлінген
азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-
Through Account Sanctions – корреспонденттік шотты немесе өтпелі төлем шотын ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір
немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List –
SDN-ге негізделмеген санкциялар тізімі) санкциялар тізіміне, сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар кез келген басқа санкциялар тізіміне
енгізілмегеніне кепілдік береді.
 
Өнім берушінің Шартпен келісімі осы тармақтың (а) тармақшасында көрсетілген санкцияларды бұзуға әкеп соқпайды;
(b) Өнім беруші Шарт бойынша тиісті міндеттемені орындауға міндетті болған күні және осы Шартқа сәйкес оның нақты орындалған
күніне  дейін  –  Өнім  берушінің  шоттары,  оның  ішінде  Шарт  бойынша  төлемдер  жасау  үшін  пайдаланылатын  меншікті  және
корреспонденттік шоттары АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U. S.
Department of the Treasury) басқаратын оларға қатысты активтерді тоқтату режимі қолданылатын ЕО-ның қаржылық санкцияларының
объектілері болып табылатын адамдардың, топтардың және ұйымдардың жиынтық тізбесіне енгізілмеген (Consolidated List of persons,
groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them)
және (немесе) Ұлыбританиядағы Қаржылық санкцияларды жүзеге асыру жөніндегі басқарманың қаржылық санкциялар объектілерінің
жиынтық тізімі (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK) және (немесе)
SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List
of  Foreign  Financial  Institutions  Subject  to  Correspondent  Account  or  Payable-Through  Account  Sanctions  –  шетелдіктердің  тізімі
корреспонденттік шот немесе өтпелі төленетін шот ашатын немесе жүргізетін қаржы институттары тыйым салынған немесе бір немесе
бірнеше қатаң шарттарға бағынады), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN-ге негізделмеген санкциялар тізімі) банктерде
немесе қаржы институттарында орналасқан.
 (c) Мердігердің атынан осы Шартқа қол қоятын тұлға(лар) АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (Office
of Foreign Assets Control of U. S. Department of the Treasury) басқаратын Еуропалық одақтың және (немесе) Ұлыбританияның санкциялар
тізіміне және (немесе)  SDN (Specially  Designated Nationals  and Blocked Persons List  –  арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған
тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions –
корреспонденттік шотты немесе өтпелі төлем шотын ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға
бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN-ге негізделмеген санкциялар
тізімі), сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар кез келген басқа Санкциялар тізіміне енгізілмеген.
15.2. Егер Өнім берушінің қандай да бір кепілдігі жалған, анық емес және (немесе) дәл болмаса, Өнім беруші екінші Тараптың талабын
алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей, Өнім берушінің осындай кепілдігінің дәйексіздігі немесе дәл емес болуы
нәтижесінде немесе оған байланысты туындаған тікелей және/немесе жанама шығындарды екінші Тарапқа өтеуге міндетті. Бұл ретте
Тапсырыс беруші осы Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы.
15.3. Егер Шартпен келісім жасалған күннен кейін қандай да бір жаңа Санкциялық Акт қабылданса немесе қандай да бір қолданыстағы
Санкциялық Актіге өзгерістер енгізілсе немесе тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органының ресми түсіндірмесіне немесе
шешіміне байланысты қолданылып жүрген Санкциялық Актінің («Жаңа Санкциялар») қолданылу аясы кеңейсе немесе өзгеше түрде
өзгерсе және осындай Жаңа Санкциялар:
 (a)ақылға қонымды және негізделген қорытынды бойынша Тараптар екінші Тараптың осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауын
мүмкін етпеуі немесе айтарлықтай қиындатуы мүмкін және (немесе)
(b)осындай Тараптың қаржыландыру көздеріне және (немесе) Тарап үшін тікелей және/немесе жанама шығындарға (олардың ақылға
қонымды қорытындысы бойынша) ұзақ уақыт қол жеткізе алмауына әкеп соқтырған немесе әкеп соқтыруы мүмкін және (немесе)
(c)бұзушылыққа немесе өнім жеткізуді/қызмет көрсетуді тоқтатуға әкеп соқтыруы мүмкін
(d)Тараптардың қандай да бірінің елеулі кредиттік шарттарында қамтылған, оларды сақтау Жаңа Санкциялармен мүмкін емес немесе
айтарлықтай кедергі келтіретін Тараптардың міндеттемелерін (ковенанттарын) бұзуға әкеп соғады және (немесе)
(e)осындай Тараптың кредиттік рейтингінің төмендеуіне әкеп соқтырды немесе тиісті рейтингтік агенттік жазбаша нысанда растаған
мұндай төмендеу ықтималдығы бар (бірге – «Жаңа Санкциялардың Салдары»), мұндай Тарап Жаңа Санкциялар қабылданған сәттен
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бастап 2 жұмыс күні ішінде (осы бапта көзделген әрбір хабарлама бұдан әрі  «Санкциялар туралы хабарлама» деп аталады) ресми
растайтын құжаттарды қоса бере отырып және осы санкциялардың оған әсері туралы екінші Тарапты бұл туралы дереу жазбаша хабардар
етуге міндеттенеді.
15.4.  Санкциялар туралы хабарлама ұсынылған күннен бастап 2 жұмыс күнінен кешіктірмей Тараптардың осы Шарт бойынша өз
міндеттемелерін орындауына Жаңа Санкциялардың ықтимал әсеріне қатысты өз ұстанымдарын адал талқылау және келісу үшін, сондай-ақ
осы Шартқа өзгерістер енгізуді, тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органынан рұқсаттар/лицензиялар алуды қоса алғанда
(«Адал келіссөздер»), Жаңа Санкциялардың осындай теріс әсерін болғызбау немесе ықтимал төмендету жөніндегі ықтимал заңды және
ақылға қонымды шаралар туралы Тараптар кездесу(лер)/келіссөздер өткізеді.
15.5. Тараптар жүргізілген адал келіссөздердің нәтижелері бойынша өзара қолайлы шешімге қол жеткізген кезде Тараптар өздері келіскен
шараларды іске асыру үшін 5 жұмыс күні ішінде не олар келіскен өзге мерзім ішінде ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, Жаңа
Санкциялардың бұзылуын немесе оларды Тараптардың осы Шартты орындауына қолдануын болғызбауға мүмкіндік беретін шаралар іске
асырылуы мүмкін.
15.6. Тараптар адал келіссөздердің бірінші күні өткізілгеннен кейін 5 жұмыс күні өткен соң келісімге қол жеткізбеген жағдайда, кез келген
Тарап кез келген уақытта Жаңа Санкциялар қолданылатын немесе оларға қатысты Жаңа Санкциялар туындаған Тарапқа («Тыйым
салынған Тарап») келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама («Келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама») жіберуге құқылы.
Келісімге қол жеткізілмегені туралы осындай хабарлама жіберілген жағдайда Тарап Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға
және келтірілген тікелей және/немесе жанама шығындардың орнын толтыруды талап етуге құқылы.
15.7. Тараптар жоғарыда келтірілген ережелерді шектемей, егер осы Шарт бойынша кез келген төлемдерді АҚШ долларымен не - жүзеге
асыру Тапсырыс беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісуі бойынша Жаңа Санкциялар, 15.8-баптың ережелері
себебінен өзгеше түрде орынсыз болған жағдайда келіседі, Тараптардың ақылға қонымды пікірі бойынша баламалы валютада төлем жасау
Тараптарға Жаңа Санкциялардың салдарын болдырмауға мүмкіндік берген жағдайда басым тәртіппен қолдануға жатады және мұндай
жағдайда 15.5 және 15.6-тармақтардың ережелері қолдануға жатпайды.
15.8. Тараптар осымен халықаралық банк жүйесіндегі белгісіздікті назарға ала отырып, егер кез келген сәтте осы Шарт бойынша кез
келген төлемдерді АҚШ долларымен не - жүзеге асыру Өнім беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісуі бойынша
өзге де түрде орынсыз болып қалса, осыны растайды және келіседі, Тапсырыс беруші Өнім берушіні бұл туралы жазбаша нысанда
хабардар етуге міндеттенеді және Тараптар осындай төлем жүргізілетін баламалы валютаны - («Баламалы валюта») және осындай төлемді
алушы Тараптың банктік шотының деректемелерін жазбаша нысанда бірлесіп келіседі, Тараптар келісілген валютада төлемді табысты
жүргізу үшін бір біріне барлық қажетті және ақылға қонымды жәрдем көрсетуге міндеттенеді.
15.9. Егер осы Шартта өзгеше көрсетілмесе, егер осы Шартта төлемдер немесе есеп айырысулар жүргізілуі тиіс қандай да бір сомалар
көрсетілсе, есептелсе немесе айқындалса (оның ішінде 15.8-тармақ теңгемен, рубльмен немесе өзге валютамен қолданылған жағдайда),
онда Тараптар, егер немесе Қазақстан Республикасының Ұлттық Банкі тиісті валюталардың бағамдары туралы ақпаратты өзінің интернет
сайтында (www.nationalbank.kz) тиісті төлем немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн) бағам
бойынша - жарияламаса, мұндай төлемдерді немесе АҚШ долларымен есеп айырысуды жүзеге асыру мақсаттары үшін осы сомалар тиісті
төлем немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн) Қазақстан Республикасы Ұлттық Банкінің бағамы
бойынша АҚШ долларына қайта есептелетін болады.
15.10. Шарт тараптардың әрқайсысы үшін бірдей заңды күші бар   2 (екі) данада жасалды. Тараптар айырбастайтын Шартқа қатысты
барлық хат-хабарлар және басқа құжаттама осы шарттарға сәйкес келуі керек.
15.11. Осы Шартқа барлық қосымшалар, өзгерістер мен толықтырулар оларды жазбаша түрде жасаған және Тараптардың уәкілетті
тұлғалары қол қойған жағдайда оның ажырамас бөліктері болып табылады.
15.12. Шарт Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес жасалды және реттеледі.

16. Тараптардың заңды мекенжайлары және банк деректемелері

"Кселл" акционерлік қоғамы
Алматы қ., Медеу ауданы, Әлімжанов көшесі, үй 51
БСН 980540002879
БСК HSBKKZKX
ЖСК  KZ07601A861004646171
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (727) 258-1148
Менеджер Медеуов Жандос Карлович

"Казэнергокабель" акционерлік қоғамы
Павлодар  облысы,  Павлодар  Қ.Ә. ,  Павлодар  қ . ,
ПРОМЫШЛЕННАЯ ЗОНА СЕВЕРНАЯ, строение 6/2
БИН 940240000537
БИК KCJBKZKX
ИИК KZ778562203116189942
"Банк ЦентрКредит" АҚ
Тел.: +7 (718) 253-9216
Коммерциялықдиректордың  орынбасары  Шишкин  Пётр
Борисович
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№1 қосымша

 №1028025/2024/2 от 21.10.2024 жылғыкелісім-шарт үшін 

Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстар мен қызметтердің тізімі

ЖП
тармағ
ының

№

Атауы және қысқа
сипаттамасы Қосымша сипаттамасы Жалпы

саны Саны Өлшем
бірлігі

Бірлік
бағасы

ҚР ҚҚС
белгісі Сомасы Жеткізу

орны
Жеткізу

шарттары
Жеткізу
мерзімі

Төлем
шарттары

723 Т
Кәбіл, маркасы

КГВВнг-LS, кернеуі 1
000 В-тан артық емес

- 3764.000 3764.000 Метр 11 978 Иә 50 495 415.04

КАЗАХСТАН,
г.Шымкент,

КАЗАХСТАН,
г.Шымкент, г.
Шымкент, ул.
Ибрагим ата
303/1, Склад

Кселл.

DDP

Шартқа қол
қойылған

күннен бастап
60 күнтізбелік

күні

Алдын ала
төлем - 30%,

Аралық төлем
- 0%, Соңғы
төлем - 70%

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

3797062305



Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Шарттың №2
қосымшасы №1028025/2024/2 от 21.10.2024 жылғы

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА

1028025 сатып алу бойынша
Төмендету бойынша ашық тендер тәсілімен

Лот № 2 (723 Т, 3754461)

Тапсырыс беруші: "Кселл" акционерлік қоғамы

Жеткізуші: "Казэнергокабель" акционерлік қоғамы

1. ТЖҚ қысқаша сипаттамасы

Атауы Мәні

Жол нөмірі 723 Т

Атауы және қысқаша 
сипаттамасы

Кәбіл, маркасы КГВВнг-LS, кернеуі 1 000 В-тан артық емес

Қосымша сипаттама -

Саны 3764.000

Өлшем бірлігі Метр

Жеткізу орны
ҚАЗАҚСТАН, Шымкент қ., КАЗАХСТАН, г.Шымкент, г. Шымкент, ул. Ибрагим ата 303
/1, Склад Кселл.

Жеткізу шарттары DDP

Жеткізу мерзімі Шартқа қол қойылған күннен бастап 60 күнтізбелік күні

Төлем шарттары Алдын ала төлем - 30%, Аралық төлем - 0%, Соңғы төлем - 70%

2. Сипаттамасы және талап етілетін функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамалары

«Кселл» АҚ телекоммуникациялық желісі үшін КГВВнг(А)-LS (1х240мм²) бар

мыс тарамды қуатты иілгіш кабельге арналған техникалық тапсырма

 

Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстардың, көрсетілетін қызметтердің сипаттамасы және талап етілетін 

функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамалары бар сатып алынатын тауарларға, 

жұмыстарға, көрсетілетін қызметтердің техникалық сипаттамасы

 

1. Жалпы мәліметтер.

Осы техникалық сипаттамада Тапсырыс берушінің поливинилхлоридті пластикаттан (ПВХ) және жанғыштығы төмен және 

газ-түтін шығаруы төмен поливинилхлоридті пластикаттан жасалған қаптамадан жасалған оқшаулағышы бар КГВВнг (А)-

LS (1х240 мм2) мыс тарамды кабелі бар тауарға және Жеткізушіге қойылатын техникалық талаптары қамтылады. Кабельді

ң бұл түрі жылжымалы машиналарды, механизмдер мен жабдықтарды электр желілеріне және электр энергиясының 

жылжымалы көздеріне қосуға арналған және икемділікке қойылатын талаптары жоғары станоктар мен механизмдерде 
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электр тізбектерін, басқару тізбектерін және жергілікті жарықтандыруды тұрақты орнатуға қызмет етеді. Электр 

аспаптарына, аппараттарға және стационарлық қондырғыларға жылжымалы және қозғалмайтын қосылу үшін 

қолданылады.

 

2. Техникалық сипаттамалары:

2.1. КГВВнг(А)-LS 1х240(мм ) кабелі-поливинилхлоридті пластикаттан (ПВХ) жасалған өзектерді оқшаулауда қимасы 2

240мм  мыс көп сым тарамды және жанғыштығы төмен және газ-түтін шығаруы төмен поливинилхлоридті пластикаттан 2

жасалған қабықшасы бар қуатты иілгіш кабель.

2.2 Өткізгіш өзек - мыс (көп сымды); 

2.3. Өткізгіш өзектер саны: 1;

2.4. Қуат өзегінің көлденең қимасының ауданы: 240 (мм );2

2.5. Кабельдің сыртқы диаметрі КГВВнг(а)-LS (1х240): 30,8(мм);

2.6. Рұқсат етілген ток жүктемелері (ауада): 512 (Ампер);

2.7. Рұқсат етілген ток жүктемелері (жерде): 477 (Ампер);

2.8. Индуктивті кедергі: 0,0587 (Ом/ км);

2.9. Оқшаулау кедергісі: 6 (Moм); 

2.10. Номиналды оқшаулау қалыңдығы: 2,2 (мм);

2.11. Жеткізілетін өнім: ҚР СТ ГОСТ 31996-2012 «Поливинилхлоридті оқшаулағышы және қабығы бар иілгіш кабельдер» 

сәйкес болуы тиіс.

 

3.Қаптамаға, таңбалауға және өзге де талаптарға қойылатын талаптар.

3.1. Жеткізушіден жеткізілетін кабель барабандарда жеткізіледі.

3.2. Барабандарға (қималарға) орау 1000-1050 (метр).

3.3. Барабанның бетінде немесе барабанға немесе шығанаққа бекітілген жапсырмада мыналар көрсетілуі керек:

-дайындаушы кәсіпорынның атауы;

-дайындаушы кәсіпорынның тауар белгісі;

- дайындаушы кәсіпорынның заңды мекенжайы; 

- кабельдің шартты белгісі;
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

- кабель дайындалған нормативтік құжаттың атауы (белгіленуі) ;

- зауыттық партия нөмірі, шығарылған айы мен жылы; 

- кабельдің ұзындығы метрмен; кабельдің салмағы килограммен.

 

4. Жеткізу шарттары.

4.1. Кепілдік мерзімі: шарт бойынша жеткізілген күннен бастап кемінде 12 ай.

4.2. Өнім беруші Тапсырыс берушіге өнімді (тауарды) тасымалдау кезінде өнімнің сақталуын қамтамасыз ететін тиісті 

зауыттық қаптамада жаңа, пайдаланылмаған, қалпына келтірілмеген, жеткізуге тиіс.

4.3. Кабельдің жасалған күні, 2024 жылдан ерте емес.

. 3 Тауар маркалары/модельдері және өндірушілері

Маркасы/моделі Өндірушінің атауы Шығарған мемлекет Саны

Кабель КГВВнг(А)-LS 1х240мм² АО «Казэнергокабель» ҚАЗАҚСТАН 3764.00

. 4 Техникалық стандарттар

№ 
р
/с

ҚР 
тіркелген

Белгіленуі
Құжат 
нөмірі

Санаты Атауы
Қолдану 
саласы

Әзірлеуші Беттер МКС Мәртебесі Бұйрық
Енгізу 
күні 
бастап

Күні 
бастап
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2 Иә
ГОСТ 
31996-
2012

362564

Межгос
ударств
енный 
стандарт

Кабел
и 
силов
ые с 
пласт
массов
ой 
изоляц
ией на 
номин
альное
напря
жение 
0,66 1 
и 3 кв. 
Общие
технич
еские 
условия

Настоящ
ий 
стандарт 
распрост
раняется 
на 
силовые 
кабели с 
пластмас
совой 
изоляцие
й, 
предназн
аченные 
для 
передачи
и 
распреде
ления 
электрич
еской 
энергии 
в 
стациона
рных 
установк
ах на 
номинал
ьное 
переменн
ое 
напряже
ние 0,66 
1 и 3 кВ 
номинал
ьной 
частотой 
50 Гц. 
Стандарт
устанавл
ивает 
основные
требован
ия к 
конструк
циям и 
техничес
ким 
характер
истикам 
кабелей, 
их 
эксплуат
ационны
е 
свойства 
и 
методы 
контроля

Федераль
ное 
государст
венное 
унитарное
предприят
ие 
"Всеросси
йский 
научно-
исследова
тельский 
институт 
стандарти
зации и 
сертифика
ции в 
машиност
роении" 
(ФГУП 
"ВНИИН
МАШ") ( )

40
Кабе
ли

Действует

Принят 
и 
введен 
в 
действи
е 
Приказо
м 
Комите
та 
техниче
ского 
регулир
ования 
и 
метроло
гии 
Минист
ерства 
индустр
ии и 
новых 
техноло
гий 
Республ
ики 
Казахст
ан в 
качеств
е 
национа
льного 
в 
Республ
ике 
Казахст
ан за № 
95-од 
от 30 
апреля 
с 1 
января 
2015 г.

01.01.2
015
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№3 қосымша

 №1028025/2024/2 от 21.10.2024 жылғыкелісім-шарт үшін 

Тауар жеткізу келісім-шартындағы елішілік құндылық үлесінің болжамалы/нақты есептеуі

_________________ №__________
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 3. Бірыңғай номенклатуралық анықтамалығы бойынша тауардың коды (ТЖҚ БНА). Келесі мекенжайы бойынша қолжетімді: http://www.enstru.skc.kz/
 8. СТ-KZ сертификатының нөмірі. Мысал: 01214.
 9. CT-KZ сертификатының сериясы.
 10. СТ-КZ сертификатын берген органның коды. Мысал: 650.
 11. CT-KZ сертификатының берілген жылы. Мысал: егер 2017 жыл, 7 саны көрсетіледі.
 12. CT-KZ сертификатының берілген күні. Мысал: 09.06.2017.
 13. СТ-KZ сертификатында көрсетілген тауарда елішілік құндылық үлесі (%). Сертификат жоқ болса, 0 тең
 14. Елдердің жіктеуішіне сәйкес тауардың шыққан елінің коды.
 Елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.
Қол қоюшылар:
Медеуов Жандос Карлович, Менеджер
Шишкин Пётр Борисович, Заместитель коммерческого директора
Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы
құжатпен бірдей
Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе
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Договор о закупке товаров №1028025/2024/2

Акционерное общество "Кселл", именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице Менеджер Медеуов Жандос Карлович, действующего на
основании Доверенность №3654907039 от 23.09.2024,  с одной стороны, и Акционерное общество "Казэнергокабель"  именуемое в
дальнейшем «Поставщик»,  в  лице Заместитель  коммерческого директора  Шишкин Пётр Борисович,  действующего на  основании
Доверенность №2907577562 от 24.01.2024,  с другой стороны, совместно именуемые «Стороны», а по отдельности как указано выше
«Сторона», в соответствии с Порядком осуществления закупок акционерным обществом «Фонд национального благосостояния «Самрук-
Қазына» и юридическими лицами,  пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей участия)  которых прямо или косвенно
принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности или доверительного управления (далее – Порядок), и на основании Протокол
итогов № 1028025, заключили настоящий договор о закупке товара (далее – Договор) и пришли к соглашению о нижеследующем.
   Поставщик, подписывая настоящий Договор подтверждает, что:
•является субъектом предпринимательства созданным и действующим в соответствии с законодательством;
•отсутствуют какие-либо ограничения, запреты для подписания настоящего Договора;
•оценил и идентифицировал все свои предпринимательские риски перед подписанием настоящего Договора.

1. Предмет Договора
1.1. Поставщик обязуется поставить и передать в собственность Заказчика товары по ценам, параметрам и другим условиям, указанным в
Договоре (далее - Товар), а Заказчик обязуется принять и оплатить Товар на условиях настоящего Договора при условии надлежащего
исполнения Поставщиком своих обязательств по Договору.
1.2. Перечень Товаров, их описание, порядок и адрес их доставки, технические и иные требования к Товарам указаны в Приложении №1,
№2 к Договору.
1.3. Перечисленные ниже документы и условия, оговоренные в них, образуют настоящий Договор и считаются его неотъемлемой частью, а
именно:

1.3.1. настоящий Договор;
1.3.2. перечень приобретаемых товаров/работ/услуг (Приложение №1 к Договору);
1.3.3. Техническая спецификация (Приложение №2 к Договору);
1.3.4. прогнозный/фактический расчет доли внутристрановой ценности (Приложение №3 к Договору).
1.3.5. “Кодекс поведения поставщика АО “Кселл” (Приложение №4 к Договору).

1.4. Качество и количество поставляемого Товара должно полностью соответствовать требованиям, указанным в настоящем Договоре и
Приложениях к нему. Товар должен соответствовать требованиям, предъявляемым для товаров такого вида в Республике Казахстан и на
территории ЕАЭС.
1.5. Упаковка. Все Товары должны быть надежно упакованы с целью предотвращения хищения, внутренних или внешних повреждений
или разрушения.  Упаковка должна быть выполнена в соответствии с общепринятой и приемлемой производственной практикой с
принятием во внимание вида перевозки. Упаковка Товаров является ответственностью Поставщика и выполняется за счет Поставщика.
1.6.  Поставщик отвечает за  маркировку и наличие ярлыков.  Все Товары и/или упаковки должны быть соответствующим образом
промаркированы и снабжены ярлыками для обеспечения достаточной информации по партии отправляемого Товара, грузоотправителю,
грузополучателю и конечному пункту доставки, чтобы предотвратить задержки или потерю Товаров в пути следования.
1.7.  Поставщик  подтверждает и гарантирует Заказчику,  что Товар принадлежит Поставщику на праве собственности,  на  момент
подписания Договора в отношении Товара отсутствуют какие-либо права третьих лиц и (или) обременения, в том числе: Товар не
находится под запретом отчуждения, арестом, не является предметом залога и других способов обеспечения исполнения обязательств
перед третьими лицами, в отношении Товара отсутствуют юридические притязания, Товар в силу требований законодательства не изъят из
оборота и не ограничен в обороте, не является товаром запрещенным к продаже на территории Республики Казахстан.
1.8. После получения Поставщиком письменного указания от Заказчика, допускается частичная и досрочная поставка Товара как по
каждой отдельной позиции Товара, так и по количеству каждой позиции Товара, указанного в Приложении №1 к Договору».

2. Сумма Договора и условия оплаты
2.1.  Общая сумма настоящего Договора составляет 50495415.04 (пятьдесят миллионов четыреста девяносто пять тысяч четыреста
пятнадцать тенге, четыре тиын) Тенге с учетом НДС РК и включает все расходы, необходимые для надлежащего исполнения условий
Договора, и не подлежит изменению до полного исполнения Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, за исключением
случаев, предусмотренных Договором и Порядком.
2.2. Общее соотношение видов оплаты по договору указано в Приложении № 1 к Договору.
2.3. Оплата по договору производится в следующем порядке:
2.4. Авансовый платеж (предоплата) производится заказчиком в срок не позднее 10 (десяти) календарных дней со дня заключения

21.10.2024 г.
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договора и предоставления Поставщиком счета на предоплату.
В случае отказа Поставщика от авансового платежа (предоплаты) или не предоставления в установленные настоящим пунктом сроки счета
на предоплату, данный авансовый платеж (предоплата) не осуществляется.
2.5. Оплата за поставленные Товары, в том числе окончательный расчет по Договору производится в срок не позднее 5 (пяти) рабочих
дней с даты подписания сторонами Акта (-ов) поставленных Товаров (далее - Акт (ы) приемки-передачи) и предоставления следующего
(их) документа (ов):

2.5.1.  Расчета доли внутристрановой ценности в Товарах, поставленных в рамках Договора, в форме электронного документа
(предоставляется в информационной системе АО «Самрук-Қазына», обеспечивающей проведение электронных закупок (далее – Веб-
портал).
2.5.2. Электронная счет-фактура;
2.5.3. Акт приемки-передачи.
2.5.4. При частичной поставке с соблюдением п.1.8 Договора, Заказчик вправе произвести оплату части общей стоимости Договора в
размере фактической стоимости поставленной части Товара, рассчитанной, исходя из стоимости за единицу каждого отдельного
Товара и количества поставленного Товара. Оплата производится в срок не позднее 30 (тридцати) календарных дней с даты выписки
электронного счета-фактуры Исполнителем и согласно условий указанных в п. 2.5 - 2.20 и раздела 3 Договора».

2.6. Акт (ы) приемки-передачи, оформленный (-е) и подписанный (-е) в соответствии с законодательством направляются Поставщиком
Заказчику посредством Веб-портала.
Допускается формирование и подписание Акта (-ов) приемки-передачи Товаров на Веб-портале в электронном виде.
При  выполнении  сопутствующих  работ  (услуг),  окончательный  расчет  может  осуществляться  по  договору  после  выполнения
соответствующих работ (услуг).
При этом удержание оплаты за выполнение сопутствующих работ (услуг) не должно составлять более 20% от суммы договора.
2.7.  Поставщик обязан выставлять Акт приемки-передачи так же на бумажном носителе,  заверенный подписью уполномоченного
сотрудника (-ов) и печатью в двух экземплярах. После подписания Заказчик возвращает Поставщику один подписанный Акт, а также
загружает на веб-портал закупок электронную копию подписанного Акта.  Допускается формирование и подписание Акта (-ов) приемки-
передачи на Веб-портале в электронном виде.
2.8.  Оплата за фактически поставленный Товар производится с учетом выплаченной ранее предоплаты (если условиями Договора
предусмотрена предоплата).
2.9. Заказчик не несет ответственности за просрочку оплаты, связанную с несвоевременным предоставлением Поставщиком пакета
документов на оплату.
2.10. Поставщик обязуется при выставлении счета-фактуры указывать в нем следующую информацию в обязательном порядке:
- номер Заказа на поставку (SAP PO45…), предоставляемый Заказчиком после подписания Договора обеими Сторонами;
- наименования закупаемых Товаров, которые должны соответствовать их формулировке в Договоре и Приложении № 1, №2 к нему.
2.11. При несогласии Заказчика с выставленным счетом Заказчик уведомляет об этом Поставщика в письменной форме. Оплата такого
спорного счета откладывается до урегулирования спора. В отношении спорных счетов, в тех случаях, когда Поставщик вносит поправки в
счет с целью разрешения спора или предоставляет документацию, необходимую для обоснования содержащихся в счетах данных, срок
оплаты, указанный в Договоре, действует с даты получения исправленного счета или необходимой документации.
2.12.  Заказчик вправе приостановить платеж,  в  случае указания в  счете банковских реквизитов,  не  соответствующих реквизитам,
указанным в Договоре. В этом случае срок оплаты исчисляется с даты предоставления Поставщиком исправленных счетов.
2.13. В случае какой-либо переплаты Заказчиком Поставщику по Договору, после получения уведомления от Заказчика, Поставщик
возвращает Заказчику сумму переплаты в течение 3 (трех) рабочих дней с даты получения такого уведомления путем перечисления
переплаченной денежной суммы на расчётный счет Заказчика, указанный в Договоре.
2.14. Поставщик самостоятельно производит выплаты по любым финансовым обязательствам и искам в отношении налогов, которые
любой налоговый орган (включая любое административное подразделение такого налогового органа), может устанавливать или налагать
на Поставщика в связи или в результате деятельности Поставщика в соответствии с Договором.
2.15. В случае если налоговым законодательством Республики Казахстан и/или международным соглашением, заключенным между
Правительством Республики Казахстан и Правительством страны, в которой зарегистрирован Поставщик, предусмотрено обязательство
Заказчика по удержанию какого-либо налога у источника выплаты при оплате Поставщику платежей по  настоящему  Договору, то ставка
налога,   порядок  его  удержания  и  применения  международного  договора  в  части  исключения  двойного  налогообложения  будут
применяться Заказчиком в соответствии с законодательством, действующим на момент заключения Договора (данный пункт применяется
в случае, если Поставщик является нерезидентом РК).
2.16. Заказчик несет ответственность за уплату налогов, таможенных платежей, сборов, пошлин и налогов, связанных с настоящим
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Договором, которые могут подлежать оплате на территории Казахстана в соответствии с условиями INCOTERMS. За пределами страны
Заказчика, все налоговые обложения, таможенные пошлины и другие расходы, связанные с поставкой Товара, оплачивает Поставщик
(данный пункт применяется, в зависимости от условий INCOTERMS) (данный пункт применяется в случае, если контрагентом выступает
нерезидент РК).
2.17. Оплата производится по банковским реквизитам, указанным в данном Договоре.
2.18. При изменении банковских реквизитов Сторона письменно уведомляет об этом другую Сторону с предоставлением справки о
наличии счета. Для внесения соответствующих изменений Стороны заключают дополнительное соглашение к Договору.
2.19. Заказчик не производит иные оплаты, не оговоренные Договором.

3. Сроки и условия поставки
3.1. Поставщик обязан поставить Товар и всю необходимую документацию по адресу, в срок и в порядке, указанные в Приложении №1,
№2 к Договору.
3.2. Датой поставки Товара считается дата подписания Заказчиком Акта приемки-передачи и товарной накладной. Товар передается
Поставщиком  Заказчику  по  количеству  и  качеству  согласно  Акту  приемки-передачи  и  товарной  накладной  и  в  соответствии  с
Приложениями №1,  №2 к  Договору.  Право собственности на  Товар,  а  также риск случайной гибели,  порчи Товара  переходит от
Поставщика Заказчику с даты подписания Заказчиком Акта приемки-передачи и товарной накладной.
3.3.  При  поставке  Товара  Поставщик  соглашается  действовать  в  соответствии  со  всеми  применимыми  законами,  приказами  и
предписаниями всех государственных органов, юрисдикция которых распространяется на Договор и закупленный Товар. Поставщик
гарантирует что он обладает соответствующими полномочиями для поставки Товара Заказчику в Республике Казахстан.
ПОСТАВЩИК ОСВОБОЖДАЕТ И ОГРАЖДАЕТ ЗАКАЗЧИКА ОТ ВСЕЙ БЕЗ ИСКЛЮЧЕНИЯ ОТВЕТСТВЕННОСТИ И ВОЗМОЖНЫХ
РАСХОДОВ  В  СВЯЗИ  С  УБЫТКАМИ,  ИСКАМИ,  ШТРАФАМИ,  УПУЩЕННОЙ  ВЫГОДОЙ,  НЕУСТОЙКАМИ  И  ПРОЧИМИ
РАСХОДАМИ  ЛЮБОГО  СВОЙСТВА,  ВОЗНИКАЮЩИМИ  В  РЕЗУЛЬТАТЕ  НЕСОБЛЮДЕНИЯ  ПОСТАВЩИКОМ  УСЛОВИЙ
НАСТОЯЩЕЙ СТАТЬИ.
3.4. Поставщик несет все риски, связанные с поставкой Товара, в соответствии с условиями поставки, указанными в Договоре. Заказчик
имеет право отказаться принять и вернуть любые поврежденные Товары Поставщику за счет Поставщика.
3.5. Вместе с Товаром Поставщик обязан предоставить Заказчику всю необходимую документацию.

3.5.1. Документы:
3.5.1.1. все отгрузочные (транспортные) документы (при необходимости экспортная декларация и сертификат происхождения
Товара), предоставляются вместе с Товаром;
3.5.1.2. техническое описание на русском языке на поставляемый Товар, предоставляется в течение 5 (пяти) календарных дней с
момента подписания Договора.
3.5.1.3. коммерческий инвойс, упаковочный лист, сертификат происхождения товара (для нерезидента), предоставляется вместе
с Товаром;
3.5.1.4. два экземпляра Акта приемки – передачи Товара и товарной накладной, подписанного со своей стороны.

3.5.2.  В случае,  если поставляется оборудование или программное обеспечение,  подлежащие обязательному подтверждению
соответствия (сертификации) на территории РК, Поставщик обязан предоставить соответствующие сертификаты соответствия
Государственной системы Технического Регулирования РК, либо декларации о соответствии ЕАЭС.
В случае если оборудование, а также программное обеспечение, интегрированное с ним, является или может быть использовано как
измерительное оборудование (измерительные приборы) с  каждой поставкой Поставщик обязан предоставить Сертификаты о
внесении в реестр Государственной Системы Средств Измерений РК, а также Сертификатов РК о поверке данных средств измерений
(первичная поверка), выданных уполномоченными органами РК в установленном порядке.
В случае непредоставления Поставщиком Сертификата поверки на поставляемый Товар, Заказчик вправе по своему усмотрению:
- отказаться от принятия данного Товара без оплаты каких-либо штрафных санкций Поставщику; либо 
- удержать из стоимости Товара стоимость услуг аккредитованных организаций по поверке Товара (включая стоимость услуг по
включению Товара в реестр средств измерения если необходимо);
либо
- поручить сертификацию аккредитованной организации с оплатой данных расходов Поставщиком, которые должны быть возмещены
Поставщиком в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения соответствующего уведомления от Заказчика.
3.5.3.  Если применимо к  Товару,  Поставщик предоставляет  подробный Упаковочный лист  в  формате  MS Excel  с  указанием
информации ниже:
•порядковый номер коробки,
•общее количество коробок,
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•тип упаковки,
•нетто вес коробки,
•брутто вес коробки,
•ширину/высоту/длину коробки,
•объем,
•количество,
•продукт код,
•серийный номер, включая серийный номер комплектного оборудования, 
•страна происхождения,
•номер Заказа на покупку,
•номер инвойса,
•позиция Заказа на покупку.
 
В случае, если Товар поставляется комплектом, подробный упаковочный лист должен содержать список материалов, входящих в
комплект, название, код продукта, серийный номер. В случае изменения отгрузочных документов подробный Упаковочный лист
должен быть актуализирован соответственно.
3.5.4. При поставке оборудования Поставщик обязан сообщить условия (режим) хранения, установленные в стандартах, технических
условиях, технологических инструкциях, инструкциях по хранению, правилах хранения данного вида Товара, иных специальных
нормативных документах.
По  запросу  Заказчика  Поставщик  должен  предоставлять  информацию  об  условиях  (режиме)  хранения  в  электронном  виде
посредством корпоративной электронной почты.

3.6. Стороны согласились с тем, что, если Товар включает в себя встроенное программное обеспечение, то Поставщик, с момента перехода
права  собственности  на  Товар,  передает  Заказчику  право  пользования  на  такое  встроенное  программное  обеспечение  (простая
неисключительная лицензия). При этом под «правом пользования» Стороны понимают право Заказчику пользоваться Товаром по его
назначению и для собственных производственных потребностей или коммерческих целей любыми способами, предусмотренными
действующим законодательством Республики Казахстан. Право пользования будет являться постоянным (бессрочным), без каких-либо
ограничений. Любое вознаграждение, которое Заказчик должен оплатить право пользования встроенным программным обеспечением,
содержащимся в Товаре уже включено в стоимость Товара, предусмотренную Договором, и Поставщик не вправе требовать каких-либо
дополнительных платежей от Заказчика независимо от срока действия Договора либо от срока использования Заказчиком Товара и
встроенного программного обеспечения.
3.7. Отгрузка Товара должна осуществляться Поставщиком только после согласования с Заказчиком и наличия всех разрешительных
документов (включая лицензии на встроенное программное обеспечение) на поставляемые Товары.
3.8. Поставщик обязан предоставить нотификацию на ввозимый Товар в случае, если закупаемый Товар или его части, имеют функции
шифрования (криптографии), относятся к аппаратуре доступа в информационно-коммуникационную сеть «Интернет» и по заключению
регулирующего государственного органа подлежат нотифицированию Поставщиком.
3.9.  Наименование  Товара  в  Договоре  или  в  Приложении к  Договору  должно содержать  модель/  артикул/product  code  Товара,  и
соответствовать указанным ранее наименованиям в нотификации и сертификате/ декларации о соответствии.

4. Права и обязательства Сторон
4.1. Поставщик обязуется:

4.1.1. Поставить Товар в соответствии с условиями Договора и собственного производства;
4.1.2. Представлять Заказчику документы на поставляемый Товар в сроки и на условиях, предусмотренные Договором, в том числе:

4.1.2.1. Расчет доли внутристрановой ценности в Договоре на весь объем (количество) товара, поставленного в рамках Договора
в форме электронного документа (предоставляется на Веб-портале). Предоставляется вместе с окончательным Актом приемки-
передачи.
4.1.2.2. Сертификат формы СТ-КZ (оригинал, нотариально засвидетельствованная копия, либо копия, заверенная печатью
уполномоченного органа по выдаче сертификата о происхождении товара для внутреннего обращения) на партию/серию
закупаемого Товара.
4.1.2.3. Иные документы, предусмотренные настоящим Договором.

4.1.3. Устранить выявленные Заказчиком недостатки по количеству и качеству товара в соответствии с условиями Договора.
4.1.4. В случае нарушения сроков поставки Товара и (или) отказа от поставки Товара вернуть Заказчику выплаченный Заказчиком
аванс (предоплату) с учетом фактически понесенных расходов.
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4.1.5. Предоставлять в рамках исполнения Договора документы, подтверждающие соответствие поставляемых товаров требованиям,
установленным техническими регламентами, положениями стандартов или иными документами в соответствии с законодательством
Республики Казахстан.

4.2. Поставщик имеет право:
4.2.1. Требовать от Заказчика оплату (ы), предусмотренную Договором.
4.2.2. Требовать от Заказчика своевременной приемки Товара и подписания Акта приемки-передачи.
4.2.3. Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в законодательстве Республики Казахстан, Порядке и (или) Договоре.

4.3. Заказчик обязуется:
4.3.1. Принять поставленный Поставщиком Товар в соответствии с условиями Договора.
4.3.2. Не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения от Поставщика Акта приемки-передачи Товара, заполнить необходимую
информацию по договору и в случае отсутствия замечаний подписать Акт приемки-передачи Товара или направить поставщику отказ
в принятии товаров, с указанием аргументированных обоснований.
4.3.3. Осуществлять оплату (ы) в соответствии с условиями Договора.

4.4. Заказчик имеет право: 
4.4.1. Получить от Поставщика Товар надлежащего качества и количества, предусмотренный Договором.
4.4.2. Отказаться от любой части Товара, не соответствующей требованиям Договора, с соответствующим уменьшением стоимости
Товара/Договора или возвратить некачественный Товар Поставщику с дефектной ведомостью;
4.4.3. Расторгнуть Договор и (или) отказаться от исполнения Договора по основаниям, предусмотренным в законодательстве РК,
Порядке и (или) Договоре.
4.4.4. Заказчик не вправе требовать предоставления Поставщиком прогнозной доли внутристрановой ценности в Товарах.

4.5. При частичной поставке Товара Поставщик ни в коей мере не освобождается от полного исполнения Договора и поставки всей
оставшейся части Товара согласно условий Договора.

5. Порядок сдачи и приемки Товара
5.1. Заказчик вправе проверить поставленный Товар на его соответствие Технической спецификации и иным условиям Договора.
5.2.  Приемка  поставленного  Товара  осуществляется  представителями  Заказчика  путем  осмотра  и  на  основании  документов,
предусмотренных настоящим Договором.
5.3. Претензия по вопросам количества и качества поставленного Товара, в том числе по дефектам, которые не могли быть обнаружены
при обычном способе приемки (скрытые дефекты), предъявляется Заказчиком к Поставщику в течение 20 (двадцать) рабочих дней с
момента получения Товара.
Если Поставщик не дал ответа в течение 5 (пять) рабочих дней, такая претензия считается признанной Поставщиком, и Поставщик за счет
собственных  рисков  и  расходов  обязуется  в  течение  40  (сорок)  рабочих  дней  с  момента  получения  уведомления  поставить
недопоставленную и/или заменить некачественную часть Товара.

6. Гарантии и Качество
6.1.  Поставщик  гарантирует  качество  поставляемого  Товара,  соответствующее  установленным  требованиям,  применимым  к
поставляемому Товару. Поставщик гарантирует, что Товар, поставленный по данному Договору, не будет иметь дефектов, связанных с
конструкцией, материалами или работой, при нормальном использовании поставленного Товара.
6.2. Поставщик гарантирует качество Товара в течение гарантийного срока, установленного в 12 (двенадцать) месяцев, со дня подписания
Акта приемки-передачи к поставленному Товару.
6.3. Если в течение гарантийного срока будут выявлены дефекты Товара или его несоответствие условиям Договора, Поставщик за свой
счет  обязуется  заменить  дефектный  Товар  на  новый  в  течение  40  (сорок)  рабочих  дней  с  момента  предъявления  Заказчиком
соответствующих требований. Гарантийный срок для замененного Товара начинается с момента замены на новый Товар. Все расходы по
замене Товаров несет Поставщик.
6.4.  В  случае,  если  задержка  по  замене  Товара  будет  происходить  по  вине  Поставщика,  то  гарантийный  срок  продлевается  на
соответствующий период времени.
6.5.  Поставщик гарантирует,  что качество и функциональность поставляемых Товаров соответствуют технической документации,
спецификациям и описаниям, которые предоставляются вместе с закупленными Товарами.
6.6. Поставщик гарантирует, что осуществляет поставку нового, не бывшего в употреблении (в эксплуатации) Товара и гарантирует
высокое качество поставляемого Товара. Количество, номенклатура и качество Товара должно соответствовать Договору, требованиям
нормативных документов (ГОСТ, СТ, ОСТ, ТУ, технический регламент и др.) на каждый вид Товара. Поставщик далее гарантирует, что
Товар,  поставленный по данному Договору,  не  будет  иметь дефектов,  связанных с  конструкцией,  материалами или работой,  при
нормальном использовании поставленного Товара в условиях, обычных для Республики Казахстан.
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6.7. Гарантийный срок для замененного Товара начинается с даты подписания Акта приемки-передачи замененного Товара. Все расходы
по замене дефектного Товара в гарантийный срок и другие сопутствующие расходы несет Поставщик за счет собственных средств и не
вправе требовать их возмещения Заказчиком.
6.8.  После  подписания  Акта  приемки-передачи,  и  на  период  функционального  использования  Товара  Заказчик  получает  право
использовать все объекты интеллектуальной собственности, которые содержатся в Товаре (встроенное программное обеспечение).
6.9.  Поставщик заявляет  и  гарантирует,  что  обладает  всеми необходимыми полномочиями на  предоставление  Заказчику  прав  на
использование  Товаров,  включая  встроенное  программное  обеспечение  (на  условиях  Договора).  В  случае  если  Заказчику  будут
предъявлены претензии/иски от любых третьих лиц в отношении использования встроенного программного обеспечения, содержащегося в
Товаре, Поставщик обязуется самостоятельно и за свой счет разрешить такие претензии/иски и оградить Заказчика от них, а также
возместить все расходы и реальный ущерб Заказчику.
6.10. Поставщик заявляет и гарантирует, что он обладает соответствующими правами и полномочиями для подписания Договора.

7. Ответственность Сторон
7.1.  За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с
законодательством Республики Казахстан и Договором.
7.2. Ответственность Поставщика:

7.2.1. В случае просрочки Поставщиком сроков поставки Товара, оговоренных Договором, Поставщик оплачивает Заказчику пеню в
размере 0,1% от стоимости несвоевременно поставленного Товара, за каждый календарный день просрочки поставки Товара, но не
более 10% от общей суммы Договора.
7.2.2. В случае непредставления Поставщиком в соответствии с условиями Договора, сертификата формы СТ-KZ, Поставщик несет
ответственность в виде штрафа в размере 10% от общей стоимости Договора, который должен быть оплачен Поставщиком до
подписания сторонами соответствующего Акта приемки-передачи, подтверждающего прием – передачу поставленного товара.
7.2.3. В случае нарушения сроков устранения Поставщиком выявленных недостатков согласно условиям Договора, Поставщик
уплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый календарный день просрочки, но не более 10 % от общей
суммы Договора.
7.2.4.  В случае не предоставления фактического расчета доли внутристрановой ценности в Товарах,  Поставщик выплачивает
Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый день просрочки, но не более 10% от общей суммы Договора.
7.2.5.  В  случае  нарушения  Поставщиком  своих  обязательств  по  Договору,  Заказчик  направляет  в  установленном  порядке
информацию в  уполномоченный орган  по  вопросам  закупок  для  внесения  сведений  о  Поставщике  в  Перечень  ненадежных
потенциальных поставщиков (поставщиков) АО «Самрук-Казына».
7.2.6. В случае нарушения Поставщиком сроков предоставления финансовых документов (включая, но не ограничиваясь: счет, счет-
фактура, Акт приемки-передачи, Отчет о результате выполненной работы (если применимо), Технический акт (если применимо),
Заказчик вправе взыскать с Поставщика пеню в размере 0,1% от Общей суммы Договора за каждый календарный день просрочки, но
не более 10% от Общей суммы Договора.
7.2.7. В случае одностороннего отказа от исполнения Договора Заказчиком ввиду нарушения Поставщиком своих обязательств, а
также  в  случае  одностороннего  отказа  от  исполнения  Договора  Поставщиком  по  основаниям,  не  связанным с  нарушением
Заказчиком своих обязательств, Заказчик вправе взыскать с Поставщика штраф в размере 10% (десять) процентов от общей суммы
Договора, а также убытки в части, непокрытой суммой штрафа.

7.3.  Поставщик  согласен  на  удержание  Заказчиком  суммы  пени  (штрафов),  причитающейся  Заказчику  за  неисполнение  и/или
ненадлежащее исполнение Поставщиком своих обязательств по настоящему Договору, из сумм, подлежащих оплате по настоящему
Договору.
7.4. Ответственность Заказчика:

7.4.1. В случае задержки оплат (в том числе авансовых платежей) по Договору, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере
0,1% от суммы задолженности, за каждый календарный день просрочки, но не более 10%  от общей суммы Договора.
7.4.2. В случае  задержки Заказчиком подписания Акта приемки-передачи, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере 0,1% от
суммы задержки, за каждый календарный день, но не более 10%  от общей суммы Договора.

7.5. Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором.
7.6. Общий размер штрафов (пени), начисляемых Поставщику согласно условиям настоящего Договора за несвоевременную поставку либо
отказ от поставки Товара, не должен превышать 10% от суммы Договора.
7.7.  Заказчик вправе удержать (и Поставщик с этим согласен) любую сумму (включая неустойки, пени, штрафы),  причитающейся
Заказчику за неисполнение и/или ненадлежащее исполнение Поставщиком своих обязательств по настоящему Договору,  из сумм,
подлежащих оплате Заказчиком по настоящему Договору или из суммы обеспечения исполнения Договора.
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8. Порядок изменения, расторжение Договора
8.1. Внесение изменений и дополнений в настоящий Договор осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан и
Порядком.
8.2. Не допускается вносить в проект либо заключенный Договор о закупках изменения, которые могут изменить содержание условий
проводимых (проведенных)  закупок  и/или  предложения,  явившегося  основой  для  выбора  Поставщика,  по  иным основаниям,  не
предусмотренным соответствующим(и) пунктом(ами) Порядка.
8.3. Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора в следующих случаях:

8.3.1. На основании пункта 2 статьи 404 Гражданского кодекса Республики Казахстан;
8.3.2. При нарушении Поставщиком своих обязательств;
8.3.3. Ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения товаров;

8.3.3.1. в случае сокращения расходов Заказчика, связанного с чрезвычайным положением или другими негативными явлениями
в экономике
8.3.3.2.  в  случае  отсутствия  производственной необходимости на  основании решения коллегиального  исполнительного
органа/наблюдательного совета (в случае отсутствия коллегиального исполнительного органа/наблюдательного совета органа
управления/высшего  органа  (общее  собрание  участников)  Заказчика.  Отказ  от  исполнения  договора  о  закупках  ввиду
обоснованной  нецелесообразности  приобретения  товаров,  работ,  услуг  допускается  при  условии  оплаты  Заказчиком
Поставщику фактически понесенных им расходов.
8.3.3.3. при нарушении одной из сторон Договора обязательств по противодействию коррупции, предусмотренных условиями
Договора.

8.4.  При отказе Заказчика от исполнения Договора в  одностороннем порядке,  Заказчик направляет Поставщику соответствующее
письменное уведомление не менее чем за 15 (пятнадцать) календарных дней до предполагаемой даты расторжения Договора, кроме
случаев, предусмотренных п.8.3.2., п.8.3.3.3 Договора, когда Договор расторгается с момента получения Поставщиком от Заказчика
уведомления об одностороннем отказе  от исполнения Договора.
8.5. В случае досрочного расторжения Договор/отказа от Договора Заказчиком ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения
Товаров,  Поставщик имеет  право  требовать  оплату  только  за  фактические  расходы,  связанные  с  исполнением Договора  на  день
расторжения. При этом Поставщик обязан предоставить финансовые документы, подтверждающие понесенные им расходы по Договору.
8.6. Во всех иных случаях досрочного расторжения Договора/отказа от исполнения Договора, за исключением случаев, предусмотренных в
п.8.5 и п.8.8 Договора Заказчик не оплачивает никакие расходы, компенсации, неустойки, упущенную выгоду или другие выплаты за
досрочное расторжение/отказ от Договора.
8.7.  Не  допускается  отказ  от  договора  Заказчиком  в  одностороннем  порядке  в  случае  обнаружения  в  закупках  нарушений
Уполномоченным органом по вопросам осуществления закупок в лице структурного подразделения АО «Самрук-Казына».
В этом случае договор может быть расторгнут по обоюдному согласию Сторон в соответствии с требованиями законодательства РК и при
оплате Поставщику фактически понесенных им расходов на день расторжения Договора.
8.8. В случае, если договор расторгается по вине Заказчика, Поставщик имеет право требовать от Заказчика финансовое возмещение
понесенных убытков и затрат, возникших вследствие ненадлежащего исполнения условий Договора, а также суммы, выставленных пени и
штрафа.
8.9. Поставщик имеет право в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора в случае нарушения Заказчиком срока оплаты и
не устранения этого нарушения в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты получения соответствующего письменного требования от
Поставщика. При этом Поставщик направляет Заказчику письменное уведомление об одностороннем отказе от Договора не менее чем за
15 (пятнадцать) календарных дней до предполагаемой даты расторжения Договора.  В уведомлении должна быть указана причина
расторжения  Договора,  должен оговариваться  объем аннулированных договорных обязательств,  а  также дата  вступления  в  силу
расторжения Договора.
8.10. При расторжении Договора авансовые платежи (предоплата), произведённые в рамках данного Договора, на сумму которых не были
поставлены Товары, должны быть возвращены Поставщиком Заказчику в течение 5 (пять) банковских дней с даты расторжения Договора.

9. Корреспонденция
9.1.  Если по условиям Договора необходимо вести какую-либо переписку,  представлять или выпускать уведомления,  инструкции,
согласия, утверждения, сертификаты или чьи-либо решения и, если не оговорено иным образом, то такой вид переписки осуществляется в
письменной форме без необоснованных отказов и задержек.
9.2. Все документы по переписке согласно или в связи с данным Договором должны иметь реквизиты Сторон с номером Договора.
9.3. Любая корреспонденция, уведомления, отчеты, запросы, требования, утверждения, согласия, инструкции, заказы, сертификаты или
другие  сообщения,  которые  по  условиям  этого  Договора  должны  выполняться  в  письменной  форме,  должны  предоставляться
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заблаговременно  и  вручаться  нарочно  или  заказным  письмом  с  почтовым  уведомлением,  факсом  или  по  электронной  почте  с
последующим предоставлением оригинала в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения факсового/электронного варианта.
9.4. Любое сообщение, отправленное курьерской почтой, телексом, телеграммой или факсом считается (при отсутствии подтверждения
более раннего получения) доставленным в момент самой передачи.
9.5. Уведомление, отправленное заказным (авиа) письмом, считается доставленным при условии наличия штампа почтового отделения или
курьерской службы, подтверждающего доставку почты.

10. Срок действия Договора
10.1. Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания уполномоченными лицами Сторон и действует в течение 12 (двенадцати)
месяцев, а в части взаиморасчетов до их полного завершения.

11. Обстоятельства непреодолимой силы (Форс мажор)
11.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное невыполнение обязательств по настоящему Договору, если оно
явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы. Для целей настоящего раздела «обстоятельство непреодолимой силы» означает
событие, неподвластное контролю Сторон, и имеющее непредвиденный характер. Такие события могут включать, но не ограничиваться
такими действиями, как военные действия, природные или стихийные бедствия, эпидемия, карантин, эмбарго, восстания, забастовки,
гражданские беспорядки, распоряжения, приказы правительственных властей и иные нормативно-правовые документы уполномоченных
государственных органов и другие.
11.2. При возникновении обстоятельства непреодолимой силы Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств,
должна сообщить другой Стороне о предполагаемом сроке действия форс-мажора в письменной форме (уведомление) в течение 20
(двадцати) рабочих дней с момента наступления таких обстоятельств и их причинах,  а  также предоставить документы, выданные
компетентным  органом  и  подтверждающие  факт  наступления  таких  обстоятельств,  а  так  же  невозможность  исполнения  своих
обязательств из-за влияния обстоятельств непреодолимой силы.  Сторона, не сообщившая в срок о невозможности исполнения своих
обязательств вследствие наступления форс-мажорных обстоятельств, лишается возможности ссылаться на такие обстоятельства и несет за
неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств ответственность, предусмотренную Договором.
11.3. Если обстоятельства непреодолимой силы приводят к невыполнению Стороной своих обязательств в течение более 30 (тридцати)
календарных дней в совокупности, та или другая Сторона вправе расторгнуть Договор в одностороннем порядке путем письменного
уведомления другой Стороны.

12. Порядок разрешения споров
12.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами из настоящего Договора, разрешаются путем переговоров в
течение 30 (тридцати) дней с момента получения уведомления какой-либо из Сторон о таком споре
12.2. Если в результате таких переговоров Стороны не смогут разрешить спор по Договору, любая из Сторон может потребовать решения
этого вопроса в  судебном порядке в  соответствии с  законодательством Республики Казахстан.  Все вопросы,  не урегулированные
настоящим Договором, регулируются законодательством Республики Казахстан.
12.3. Настоящий Договор регулируется нормами законодательства Республики Казахстан.

13. Противодействие коррупции
13.1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не выплачивают, не предлагают выплатить и
не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на
действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
13.2.  При  исполнении  своих  обязательств  по  настоящему  Договору,  Стороны  и  их  работники  не  осуществляют  действия,
квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а
также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации
(отмыванию) доходов, полученных преступным путем.
13.3. Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том
числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами,
ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий в
пользу стимулирующей его Стороны.
13.4. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных
условий, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме.
13.5. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или
дающие  основание  предполагать,  что  произошло  или  может  произойти  нарушение  каких-либо  положений  настоящих  условий
контрагентом, его работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение
взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о
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противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.
13.6. Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При
этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать риск деловых отношений с контрагентами, которые могут быть
вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции.
13.7.  Стороны обязуются  обеспечить  реализацию процедур  по  проведению комплаенс  проверок  в  целях  предотвращения  рисков
вовлечения Сторон в коррупционную деятельность.
13.8. Поставщик по настоящему Договору, гарантирует и обязуется соблюдать законодательство Республики Казахстан по вопросам
противодействия коррупции, а также сообщать АО «Кселл»  любыми доступными способами  и  по номеру горячей линии:  8 800 080 47 47
или на  электронную почту speakup@kcell.kz.  о  любых предполагаемых и фактических нарушениях законодательства  Республики
Казахстан по вопросам противодействия коррупции и  Порядка.
13.9.  Поставщик  обязуется  обеспечить  Заказчику  раскрытие  и  проведение  проверки  информации  по  всем  субподрядчикам  и
аффилированным лицам, в  том числе информации о регистрации конечного бенефициара в оффшорных зонах и представлять эту
информацию по требованию Заказчика.
13.10. Поставщик и его работники должны следовать требованиям настоящей Статьи и соблюдать Кодекс поведения поставщика АО
“Кселл”, являющийся приложением к настоящему Договору.

14. Конфиденциальность
14.1.  Стороны подписанием настоящего  Договора  выражают свое  согласие  на  то,  что  содержание настоящего  Договора,  а  также
информация об оплате не являются конфиденциальными и доступны для третьих лиц на Веб-портале и/или в иных информационных
системах уполномоченных органов и организаций Республики Казахстан.
Иная документация и информация, передаваемая и/или используемая Сторонами по настоящему Договору, является конфиденциальной и
Стороны не вправе,  без предварительного письменного согласия другой Стороны, передавать эту информацию третьим лицам, за
исключением случаев, предусмотренных действующим законодательством Республики Казахстан и Порядком.
Абзац второй настоящего пункта не распространяется на случаи судебного рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в
интересах их практического разрешения или в случаях, в которых такое разглашение предписывается законодательством Республики
Казахстан либо осуществляется по требованию уполномоченных на то государственных органов.
14.2. Поставщик соглашается, что Заказчик также имеет право раскрывать АО «Самрук-Қазына» информацию по Договору, включая, но
не ограничиваясь, информацию о реквизитах и деталях платежа, путем направления обслуживающими Заказчика банками-контрагентами
выписок через защищенный канал передачи данных в информационно-аналитическую систему АО «Самрук-Қазына» с использованием
требуемых протоколов каналов связи.
14.3. Научно-техническая, технологическая, производственная, финансово-экономическая и иная информация, имеющая действительную
или потенциальную коммерческую ценность в силу неизвестности ее третьим лицам, к которой нет свободного доступа на законном
основании, полученная, либо ставшая известной Стороне от другой Стороны в ходе исполнения Договора является конфиденциальной
информацией и не подлежит разглашению третьим лицам, за исключением аффилированных юридических лиц Сторон, которым такая
конфиденциальная информация может быть передана в целях исполнения Договора, а также, для целей соблюдения внутренних процедур
без права ее дальнейшего раскрытия и соблюдения коммерческой тайны в отношении такой информации. Условие о неразглашении
конфиденциальной информации  сохраняет свою силу в течение срока действия Договора и в течение 3 (трех) лет после его прекращения,
либо расторжения по какому-либо основанию, установленному в Договоре или законодательстве Республики Казахстан.
14.4. В случае разглашения конфиденциальной информации Сторона, ответственная за её разглашение, компенсирует пострадавшей
Стороне доказанный реальный ущерб в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня получения письменного требования.
14.5. Персональные данные. Поставщик обязан обеспечить конфиденциальность и безопасность персональных данных работников
Заказчика, доступ к которым Поставщик имеет или получает для целей исполнения настоящего Договора (цель обработки персональных
данных). Поставщик не имеет права использовать персональные данные в целях, не связанных с выполнением своих обязательств по
Договору, и каким-либо образом передавать в том числе, полученные по Договору персональные данные любым третьим лицам в целях,
не связанных с выполнением своих обязательств по Договору, Поставщик обязуется хранить эти персональные данные не дольше, чем
этого требуют цели их обработки, и уничтожать их по достижении целей обработки или в случае утраты необходимости в их достижении,
с  учетом  требований  действующего  законодательства  Республики  Казахстан.  Поставщик  обязан  выполнять  иные  требования
законодательства Республики Казахстан о защите персональных данных.
14.6. Ограничения на гласность.

14.6.1. За исключением тех случаев, когда Поставщиком заблаговременно получено письменное согласие на это от Заказчика,
Поставщик не выпускает никаких:
14.6.2. радиопередач, сообщений для печати, рекламных материалов, открытой информации и других открытых  объявлений или
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заявлений в связи с Договором или в связи с отношениями между Заказчиком и Поставщиком или с каким-либо объектом или
участком, принадлежащим Заказчику, находящимся в его владении или управляемым им; или
14.6.3. каких бы то ни было звуко- или аудиозаписей  или репродукций, относящихся к каким-либо событиям или переговорам,
затрагивающим Договор или продукты, или какой-либо объект или участок, принадлежащий Заказчику, находящийся в его владении
или управляемый им.

15. Прочие условия
15.1. Стороны соглашаясь с условиями настоящего Договора и на основании гарантий поставщика и добросовестно полагаясь на таковые.
Поставщик гарантирует, что:
(а) ни Поставщик, ни его аффилированные лица, ни все акционеры Поставщика не включены в санкционный список Европейского союза,
и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально
выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-
Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета
или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based
Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами
Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный
список, имеющий экстерриториальное действие.
Соглашение Поставщика с Договором не влечет нарушения санкций, указанных в подпункте (а) настоящего пункта;
(b)в день, когда Поставщик обязан исполнить соответствующее обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения  в
соответствии с настоящим Договором – счета Поставщика, в том числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения
платежей по Договору, находятся в банках или финансовых учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп и
организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated
List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources
available to them),   и (или) Сводный список объектов финансовых санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в
Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в
списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц),
CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных
финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или
подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный
на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign
Assets Control of U.S. Department of the Treasury);
(c) лицо(а), подписывающее(ие) настоящую Договор от имени Поставщика, не включены в санкционный список Европейского союза и
(или) Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных
граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account
Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со
сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List –
список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства
финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий
экстерриториальное действие.
15.2. В случае, если какая-либо гарантия Поставщика окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Поставщик обязан возместить
другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой
гарантии Поставщика, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Заказчик вправе
отказаться от исполнения настоящего Договора в одностороннем порядке.
15.3. В случае, если после даты соглашения с Договором будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены изменения
в какой-либо действующий Санкционный Акт, или в силу официального разъяснения или решения компетентного государственного
органа соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего Санкционного Акта
(«Новые Санкции»), и такие Новые Санкции:
(a)по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать невозможным или существенно затруднить исполнение другой
Стороной своих обязательств по настоящим Договором и (или)
(b)привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и
(или) прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению); и (или)
(c)повлекли либо могут повлечь нарушение, либо остановку поставок продукции/оказания услуг;
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(d)повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо
из Сторон, соблюдение которых невозможно или существенно затруднено Новыми Санкциями; и (или)
(e)повлекли  понижение  кредитного  рейтинга  такой  Стороны или  существует  вероятность  такого  понижения,  подтвержденная  в
письменной форме соответствующим рейтинговым агентством (вместе – «Последствия Новых Санкций»), такая Сторона обязуется
незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение 2 рабочих дней c момента принятия Новых санкций, (каждое
уведомление,  предусмотренное  в  настоящей  статье,  далее  именуется  «Уведомление  о  Санкциях»)  с  приложением  официально
подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.
15.4.  Не  позднее  2  рабочих  дней  со  дня  представления  Уведомления  о  Санкциях,  Стороны проведут  встречу(и)/переговоры для
добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение
Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или
возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение
разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»).
15.5. При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны
предпримут разумные усилия для реализации согласованных ими мер в течение 5 рабочих дней, либо в течение иного согласованного ими
срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к исполнению Сторонами
настоящего Договора.
15.6. При недостижении Сторонами согласия по истечении 5 рабочих дней после проведения первого дня Добросовестных переговоров,
любая Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые
Санкции, приведшие к Последствиям Новых Санкций («Запрещенная Сторона») уведомление о недостижении согласия («Уведомление о
недостижении согласия»). В случае направления такого Уведомления о не достижении согласия, Сторона вправе отказаться от исполнения
Договора в одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.
15.7. Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по
настоящему Договору в долларах США, либо - становится для Заказчика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию
Сторон, иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций, положения статьи 15.8. подлежат применению в приоритетном порядке
при условии, что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет Сторонам избежать Последствий
Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 15.5 и 15.6. не подлежат применению.
15.8. Стороны настоящим подтверждают и соглашаются с тем, что, принимая во внимание неопределенность в международной банковской
системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в - становится для
Поставщика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным, Заказчик обязуется
уведомить Поставщика об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в письменной форме альтернативную валюту, в
которой будет произведен такой платеж - («Альтернативная валюта»),  и реквизиты банковского счета Стороны-получателя такого
платежа,  Стороны обязуются  оказать  друг  другу  все  необходимое  и  разумное  содействие  для  успешного  проведения  платежа  в
согласованной валюте.
15.9. Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящей Договоре, по которым должны
производиться платежи или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 15.8. в тенге, в рублях
или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные суммы
будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа или
расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт) или, если Национальный Банк Республики Казахстан не публикует информацию о
курсах соответствующих валют на своем интернет сайте (www.nationalbank.kz), по курсу -, на дату соответствующего платежа или расчёта
(даты, к которой привязан платеж или расчёт).
15.10. Договор составлен в  2 (два) экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из сторон.
Вся относящаяся к Договору переписка и другая документация, которой обмениваются Стороны, должны соответствовать данным
условиям.
15.11. Все приложения, изменения и дополнения к настоящему Договору являются его неотъемлемыми частями при условии совершения
их в письменном виде и подписания уполномоченными лицами Сторон.
15.12. Договор составлен и регулируется в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

16. Места нахождения и банковские реквизиты Сторон
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Акционерное общество "Кселл"
г.Алматы, Медеуский район, улица Алимжанова, дом 51
БИН 980540002879
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ07601A861004646171
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (727) 258-1148
Менеджер Медеуов Жандос Карлович

Акционерное общество "Казэнергокабель"
Павлодарская  область,  Павлодар  Г.А.,  г.Павлодар,
ПРОМЫШЛЕННАЯ ЗОНА СЕВЕРНАЯ, строение 6/2
БИН 940240000537
БИК KCJBKZKX
ИИК KZ778562203116189942
АО "Банк ЦентрКредит"
Тел.: +7 (718) 253-9216
Заместитель  коммерческого  директора  Шишкин  Пётр
Борисович

21.10.2024 10:03:22 21.10.2024 14:47:49
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Приложение №1

к Договору №1028025/2024/2 от 21.10.2024 г.

Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг

№
строки

ПП

Наименование и
краткая

характеристика
Дополнительная
характеристика Общее к-во К-во Ед. изм Цена за

единицу
Признак
НДС РК Сумма Место

поставки
Условия
поставки

Срок
поставки

Условия
оплаты

723 Т
Кабель, марка
КГВВнг-LS,

напряжение не более 1
000 В

- 3764.000 3764.000 Метр 11 978 Да 50 495 415.04

КАЗАХСТАН,
г.Шымкент,

КАЗАХСТАН,
г.Шымкент, г.
Шымкент, ул.
Ибрагим ата
303/1, Склад

Кселл.

DDP

С даты
подписания
договора в
течение 60

календарных
дней

Предоплата -
30%,

Промежуточн
ый платеж -

0%,
Окончательны

й платеж -
70%
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Приложение №2
к Договору №1028025/2024/2 от 21.10.2024 г.

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

по закупке 1028025 
способом Открытый тендер на понижение

Лот № 2 (723 Т, 3754461)

Заказчик: Акционерное общество "Кселл"

Поставщик: Акционерное общество "Казэнергокабель"

1. Краткое описание ТРУ

Наименование Значение

Номер строки 723 Т

Наименование и краткая 
характеристика

Кабель, марка КГВВнг-LS, напряжение не более 1 000 В

Дополнительная характеристика -

Количество 3764.000

Единица измерения Метр

Место поставки
КАЗАХСТАН, г.Шымкент, КАЗАХСТАН, г.Шымкент, г. Шымкент, ул. Ибрагим ата 
303/1, Склад Кселл.

Условия поставки DDP

Срок поставки С даты подписания договора в течение 60 календарных дней

Условия оплаты Предоплата - 30%, Промежуточный платеж - 0%, Окончательный платеж - 70%

2. Описание и требуемые функциональные, технические, качественные и эксплуатационные характеристики

Техническое Задание

на силовой гибкий Кабель с медной жилой КГВВнг(А)-LS (1х240 мм²) для телекоммуникационной сети АО «Кселл»

 

Техническая спецификация на закупаемые товары, работы, услуги с описанием и требуемыми функциональными, 
техническими, качественными и эксплуатационными характеристиками закупаемых товаров, работ, услуг:

 

1. Общие сведения.

Настоящая техническая спецификация содержит технические требования Заказчика к товару и Поставщику силового 

гибкого Кабеля с медной жилой КГВВнг(А)-LS (1х240мм²) с изоляцией жил из поливинилхлоридного пластиката (ПВХ) и 

оболочкой из поливинилхлоридного пластиката с пониженной горючести и пониженным газо-дымовыделением. Данный 

тип кабеля предназначен для присоединения передвижных машин, механизмов и оборудования к электрическим сетям и к 

передвижным источникам электрической энергии и служат для фиксированного монтажа силовых цепей, цепей 

управления и местного освещения на станках и механизмах с повышенными требованиями к гибкости. Применяются для 

подвижного и неподвижного присоединения к электрическим приборам, аппаратам и стационарным установкам.
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2. Технические характеристики:

2.1. Кабель КГВВнг(А)-LS 1х240(мм²) - силовой гибкий кабель с медной многопроволочной жилой, сечением 240мм² в 

изоляции жил из поливинилхлоридного пластиката (ПВХ) и оболочкой из поливинилхлоридного пластиката с пониженной 

горючести и пониженным газо-дымовыделением.

2.2 Токопроводящая жила - медная (многопроволочная); 

2.3. Количество токопроводящих жил: 1;

2.4. Площадь поперечного сечения силовой жилы: 240(мм²);

2.5. Наружный диаметр кабеля КГВВнг(А)-LS (1х240): 30,8(мм);

2.6. Допустимые токовые нагрузки (на воздухе): 512 (Ампер);

2.7. Допустимые токовые нагрузки (на земле): 477 (Ампер);

2.8. Индуктивное сопротивление: 0,0587 (Ом/км);

2.9. Сопротивление изоляции: 6 (Мом); 

2.10. Номинальная толщина изоляции: 2,2(мм);

2.11. Поставляемая продукция должна соответствовать: СТ РК ГОСТ 31996-2012 «Кабели гибкие с поливинилхлоридной 

изоляцией и оболочкой».

 

3.Требования к упаковке, маркировке и прочие требования.

3.1. Поставляемый кабель от Поставщика поставляется в барабанах.

3.2. Намотка на барабаны (отрезки) 1000-1050 (метров).

3.3. На щеке барабана или на ярлыке, прикрепленном к барабану или бухте, должны быть указаны:

- наименование предприятия-изготовителя;

- товарный знак предприятия-изготовителя;

- юридический адрес предприятия-изготовителя; 

- условное обозначение кабеля;

- наименование (обозначение) нормативного документа, в соответствии с которым изготовлен кабель;

- заводской номер партии, месяц и год изготовления; 

- длина кабеля в метрах; масса кабеля в килограммах.

 

4. Условия поставки.
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4.1. Срок гарантии: не менее 12 месяцев, с даты поставки по договору.

4.2. Поставщик должен поставить Заказчику продукцию (товар) новым, не бывшим в употреблении, не восстановленным, 

в соответствующей заводской упаковке обеспечивающая сохранность продукции при транспортировке.

4.3. Дата изготовления кабеля, не ранее 2024 года.

. 3 Марки/модели и производители товара

Марка/модель Наименование производителя Страна происхождения Количество

Кабель КГВВнг(А)-LS 1х240мм² АО «Казэнергокабель» КАЗАХСТАН 3764.00

. 4 Технические стандарты

№ 
п
/п

Зарегис-
триро-
ван в 
РК

Обозна-
чение

Номер 
доку-
мента

Категория
Наименова-
ние

Область 
примене-
ния

Разработ-
чик

Страни-
цы

МКС Статус Приказ
Дата 
введе-
ния с

Дата 
по
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2 Да
ГОСТ 
31996-
2012

362564
Межгосуд
арственны
й стандарт

Кабели 
силовые с 
пластмассов
ой 
изоляцией 
на 
номинально
е 
напряжение 
0,66 1 и 3 
кв. Общие 
технические
условия

Настоящ
ий 
стандарт 
распрост
раняется 
на 
силовые 
кабели с 
пластмас
совой 
изоляцие
й, 
предназн
аченные 
для 
передачи 
и 
распреде
ления 
электрич
еской 
энергии 
в 
стациона
рных 
установк
ах на 
номиналь
ное 
переменн
ое 
напряжен
ие 0,66 1 
и 3 кВ 
номиналь
ной 
частотой 
50 Гц. 
Стандарт
устанавл
ивает 
основные
требован
ия к 
конструк
циям и 
техничес
ким 
характер
истикам 
кабелей, 
их 
эксплуат
ационны
е 
свойства 
и 
методы 
контроля

Федераль
ное 
государст
венное 
унитарно
е 
предприя
тие 
"Всеросс
ийский 
научно-
исследова
тельский 
институт 
стандарти
зации и 
сертифик
ации в 
машиност
роении" 
(ФГУП 
"ВНИИН
МАШ") ( 
)

40
Кабе
ли

Действ
ует

Принят
и 
введен 
в 
действи
е 
Приказ
ом 
Комите
та 
технич
еского 
регули
ровани
я и 
метрол
огии 
Минист
ерства 
индуст
рии и 
новых 
технол
огий 
Респуб
лики 
Казахст
ан в 
качеств
е 
национ
ального
в 
Респуб
лике 
Казахст
ан за 
№ 95-
од от 
30 
апреля 
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Приложение №3

к Договору №1028025/2024/2 от 21.10.2024 г.

Прогнозный/Фактический расчет доли внутристрановой ценности в договоре на поставку товаров

№__________ от _________________

№
 п

/п

П
ос

та
вщ

ик

К
од

 Е
Н

С
 Т

РУ
*

Наименование и краткое
описание приобретенных

товаров
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е 
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и 
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Объем закупки Сертификат CT-KZ
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ж
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вы
ра
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№

С
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К
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вы
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чи

Го
д 

вы
да

чи

Д
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а 
вы
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Д
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я 
вн
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й 
це
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 (7*13/100%) 16 (∑15/∑7*100%)

0,00 x

0,00 0,00 0,00%
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Примечание:
 3. Код товара по Единому номенклатурному справочнику (ЕНС ТРУ). Доступен по адресу: http://www.enstru.skc.kz/
 8. Номер сертификата СТ-KZ. Пример: 01214.
 9. Серия сертификата CT-KZ.
 10. Код органа выдачи сертификата СТ-КZ. Пример: 650.
 11. Год выдачи сертификата CT-KZ. Пример: если 2017 год, то указывается цифра 7.
 12. Дата выдачи сертификата CT-KZ. Пример: 09.06.2017.
 13. Доля внутристрановой ценности (%) в товаре, указанная в сертификате СТ-KZ. В случае отстутствия сертификата равна 0
 14. Код страны происхождения товара в соответствии с классификатором стран.
 Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности, утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.
Подписывающие:
Медеуов Жандос Карлович, Менеджер
Шишкин Пётр Борисович, Заместитель коммерческого директора
Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы
құжатпен бірдей
Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе
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